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VIENNA INSURANCE GROUP

Návrh poistnej zmluvy Č. 3559005076
Poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla

Poistenie sůboru motorových vozidle!

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group,
sídlo: Stefanovičova 4, 81623 Bratislava
v zastúpeni: Jakub Janso, na základe Oprávnenia konať za spoločnosť

Kamila Backová, na základe Oprávnenia konať za spoločnosť
ICO: 00585441
DIČ; 2020527300
iČ DPH: SK7020000746
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. Č. 79/B
bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s.
IBAN: 5K25 09000000 0001 75126457
(d‘alej len „poist‘ovňa/poisťovateľ“)

a

Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
sídlo: Tajovského 28B, 974 01 Banská Bystrica
v zastúpení: Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ
ICO: 17336210
DIČ: 2021526188
iČ DPH:
bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK9I 8180 0000 0070 0050 0568
(d‘alej len „poistnuldpoistený“)
(pre spoloČné označenie „poisťovňaJpoisťovateľ“ a „poistník/poistený“ d‘alej len „zmluvné
strany“)

uzatvárajú

v súlade s ustanoveniami zákona Č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplneni
niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov a podľa prís!ušných ustanovení ObČianskeho
zákonníka v znení neskorších právnych predpisov a podra zákona Č. 38 1/2001 Z. z. o povinnom
zmluvnom poistenĺ zodpovednosti za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a
doplneni niektoiých zákonov v znení neskoršich predpisov, vykonávacími predpismi k tomuto zákonu
a podl‘a ustanovení Rámcovej dohody tento návrh poistnej zmluvy o poistení zodpovednosti za škodu
spósobenú prevádzkou motorového vozidla (d‘alej aj ako „poistná zmluva“ alebo „zmluva“).

Článok I - PREDMET POISTENIA

I Predmetom tejto zmluvy je poistenie zodpovednosti za škodu sposobenu prevadzkou motoroveho
vozidla (d‘alej len „PZP“), a to suboru motorovych vozidiel, ktorych držiteľom alebo vlastnikom je
Štatna ochrana pnrody Slovenskej republiky Zoznam vozidiel tvori prilohu Č I poistnej zmluvy

2 Poistnou zmluvou sa poisťovňa zavazuje poskytnuť poistenemu v dojednanom rozsahu poistne
plnenie, ak nastane poistna udalosť bhžšie špecifikovana v tejto zm]uve a poisteny je povinny
platit poistne Poistenymje v zmysle zakona Č 38I/200 Z zten, na koho sa vzfahuje poistenie
zodpovednosti aje nim subjekt totožny s poistnikom, t j Statna ochrana prirody Slovenskej
republiky



3. PZP sa riadi príslušnými ustanoveniami Občianskcho zákonnika v znení neskorších právnych
predpisov a zákonom Č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spósobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov. vykonávacími predpismi k tomuto zákonu, Všeobecnými poistnými
podmicnkami poistenia zodpovednosti za škodu spůsobenú prevádzkou motorového vozidla č.
711/l (ďalej len ‚SPP 71 III“) a Zmluvnými dojednaniami pre poistenie zodpovedncsti za škodu
spůsobenú prevádzkou motorového vozidla č. 71 lA/l (ďalej len .1D 71 IA/l“). (ďalej spolu aj ako
..iné prí]ohy tejto zmluvy“).

1. Poistený má nárok. aby poisťovateľ za neho nahradil poškodeným uplatnené a preukázané nároky
na náhradu:

a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení.
b) škody vzniknuté poškodením. zničením. odcudzením alebo stratou ved (d‘alej len ..vecná

škoda“)
c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov

pod]‘a písmen a), b) a d), ak poisťovateľ nesplnil povinnosti uvedené v II ods. 6 písm. a)
alebo písm. b) zákona alebo poisťovateľ neoprávnene odmietol poskytnúť poistné p]nenie,
alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie,

d) ušlého zisku.

Poistený má z PZP právo, aby poisťovateľ za neho nahradil príslušným subjektom uplatnené,
preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky
nemocenského zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dóchodkové
dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dóchodky starobného dóchodkového sporenia, ak
poistenýje povinný ich nahradiťtýmto subjektom.

Článok II - TRVAME POISTENIA - POISTNÁ DOBA

I. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú na 36 mesiacov od 01.01.2019 (0:00 bod) do 31.12.2021
(24:00 hod).

Dňom vnuiku poistenia vzniká povinnost‘ poisťovne v prípade vzniku poistnej udalosti plniť
v prospech poisteného, ato v súlade s touto zmluvou, v súlade s VPP 711/1 aZD 71]A/l, ako aj
v súlade splatnými právnymi predpismi SR.

2. Poistným obdobím je I kalendárny rok. Poistné obdobie jednotlivých vozidiel tvoriacich súbor
vozidiel uvedených v Prilohe Č. I tejto zmluvy sa riadi poistným obdobím súboru vozidiel.

Článok Hl - ÚZEMNÁ PLATNOSt

Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na škodu, ku klorej došlo na území Slovenskej republiky
alebo na území štátu Systému zelenej karty v zmysle zákona č. 381/200) Z. z. o povinnom
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spásobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene
a doplení niektoiých zákonov v znení neskorších predpisov av zmysle VPP 7] I/l uZD 71 JÁ/l.

Článok IV - LLMITY POISTNÉHO PLNENIA

I. Limity poistného plnenia pre každé vozidlo:

• 5 000 000,00 EUR pri škode na zdraví alebo usmrtením bez ohl‘adu na počet zranených alebo
usmrtených (podľa Čl. I. ods. 2 pkm. a) VPP),

• I 000 000.00 EUR na vecnú škodu (vrátane ušlého zisku a účelne vynaložených nákladov
spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov podľa Čl. I. ods. 2 písm. b) a d) VPP)
bez ohl‘adu na počet poškodených.



Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného plnenia. poistné plnenie sa
každému z nich znižuje v pomere limitu poistnébo plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených.

Článok V OSOBITNÉ PODMIENKY

I. Poistnik je povinný pri prihlásení vozidla do poistenia riadne uviesf všetky požadované údaje
o vozidlách prostredníctvom Zoznamu vozidiel, resp. Zaradenky, vzor ktorého/ktorej tvorí prílohu
Č. 2 tejto zmluvy.

2. Okrem povinností stanovených právnymi predpismi, je poistník povinný bez zbytočného odkladu
písomne oznárniť, a v prípade potreby aj preukázať poisťovni všetky zmeny týkajúce sa údajov,
podstatných pre uzavretie poistnej zmluvy, tiwanie a zánik poistenia.

3. Pokiaľ v dobe uzavretia poistnej zmluvy nic sú niektoré údaje týkajúce sa vozidla známe, je
poistník povinný ich poisťovni oznámíť v lehote do 15 dní od uzavretia poistnej zmluvy. Zelenú
kartu v takomto pripade poisťovňa vystaví po obdržaní tohto oznámenia.

4. V prípade zániku predmetu poistenia pred koncom poistného obdobia, má poistený nárok na
vrátenie nespotrebovanej časti poistného. Poisťovňa má nárok na poistné do konca kalendámeho
mesiaca, v ktorom PZP zaniklo,

5. Poistné sadzby pre výpočet poistného sú záväzné a nemenné počas celej doby trvania poistenia.

6. Práva a povinnosti zmluvných strán bližšie upravujú VPP 711/1 a ZD 71 lA/I, ktoré tvoria
neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

7. Dojednáva sa, že poisťovňa bude akceptovat‘ elektronicky zasielané žiadosti o dopoistenie
a odpoistenie motorových vozidiel bez potreby podpisu klienta alebo doloženia originálu
zaradenky/vyradenky poštou.

Článok VI -. ĎALŠIE OSOBITNÉ PODMIENKY A CENA POISTNÉHO

I. Cenaje stanovená v zmysle zákona NR SR Č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov,
vyhlášky MF SR Č. 89/1996, ktorou sa vykonáva zákon NR SR Č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení
neskorších predpisov.

2. Celkové ročně poistné za PZP súboru motorových vozidíel (podľa Prílohy č. 1)je 11 330,16 EUR.

3. Motorové vozidlá vstupujúce do poistenia v príebehu platnosti zmluvy budú poistené za rovnakých
podmienok akoje uvedené v zmluve.

Čláuok VII - SPLATNOSt POISTNÉHO

1. Splatnosť poistného: poistné sa platí v štvrťročných splátkach a poisťovňa nebude účtovať
prirážku za splátku poistného. Platba poistného bude realizovaná bezhotovostným platobným
stykom. Poistné je splatné nasledovne: kOl .01., 01.04., 01.07., 01.10. prislušného kalendárneho
roka.

2. Za prírastky alebo aktualizáciu poistných súm v poistení, poisťovňa upraví poistné na základe
vyúčtovania poistného (doúčtovanie poistného, prípadne dobropis), ktorý je splatný do 15 dní od
doručenia vyúčtovania poistného poistenému. V prípade, ak avízo na úhradu nebude poistníkovi
doručené tak, aby mohol včas zaplatiť poistné na prislušné poistné obdobie (najneskór však
v lehote 14 dní pred uplynutím lehoty splatnosti poistného), nebude sa takáto skutočnosť
považovať za omeškanie na strane poistníka; v takom pripade poistník uhradí poistné na príslušné



poistné obdobie až na základe oneskorene doručeného avíza na úhradu (lehota splatnosti bude
najmenej 14 dní od doručenia avíza poistníkovi)

3. Odchylne od Všeobecných poistných podmienok a Zmiuvných dojednaní sa dojednáva, že
poisťovňa nebude uplatňovať pre motorové vozidlá prirážku - malus - za nepriaznivý škodový
priebeh. Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti a franšízy poisteného na poistnom plnení.

Článok VlH - ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Akékol‘vek zmeny a dopinky tejto zmluvy je možno vykonávať iba formou písomných
a očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán, ktoré
budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy.

2. Vzťahy neupravené touto zmluvou sa nadia príslušnými VPP 711/1 a ZD 71 lA/l, ktoré tvoria
neoddelitel‘nú súčasť tejto zmluvy, príslušnými ustanoveniarni Občianskeho zákonníka v znení
neskorších predpisov, zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplneni niektorých
zákonov, zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spósobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov, vykonávacími predpismi k zákonu a ďalšími sůvisiacimi predpismi.

3. Poisťovateľ nemůže znížif požadovaný rozsah poistenia uvedený v opise predmetu zákazky
svojimi Všeobecnými poistnými podmienkami aZmluvnými dojednaniami. V prípade zmeny
legislatívy, čo by mohlo mať za následok zvýšenie ceny za poskytnutie služby, si poistený
vyhradzuje právo dojednať tieto zmeny dodatkom k poistnej zmluve.

4. Ustanovenia uvedené v poistnej zmluve sú nadradené ustanoveniam uvedeným vo všeobecných
poistných podmienkach, zmluvných dojednaniach, prípadne v mých dokumentoch, na ktoré sa
poistná zmluva odvoláva. V poistnej zmluve sa možno od ustanovení poistných podmienok
odchýliť len v prípadoch, ak to poistné podmienky priamo určujú. V ostatných prípadoch sa možno
od znenia pomstných podmienok odchýliť len v prípade, ak by to bob na prospech poisteného.
V prípade rozporu medzi všeobecnými poistnými podmienkami, zmluvnými dojednaniami
poisťovne a súťažnými podkladmi, platia podmienky uvedené v súťažných podkladoch.

5. Neoddelitel‘nou súčasťou tejto zmluvy sú:
Príboha č. I Zoznam vozidiel s určením ceny (súbor vozidiel)
Príloha Č. 2 Vzor Zaradenky
Príloha Č. 3 Kompletný sadzobník
Príloha Č. 3 VPP 711/1
Príloha Č. 4 ZD 71 lA/l

6. Poistná zmluva je vyhotovená v piatich (5) oniginálnych vyhotoveniach, z ktorých poistník dostane tri
(3) vyhotovenia a poisťovňa dve (2) vyhotovenia.

PREHLÁSENIE POISTNÍKA
I. Poistník svojím podpisom prehlasuje, že:

a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený
s důležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom lnformačného dokumentu

poistnom produkte (d‘alej len „IPID“);
b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané

touto poistnou zmluvou a ktoré:
X prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy,

pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia 788 ods.3 zákona
Č. 40/l964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle
poisfovne www.koop,sk vo formáte pdf, s možnosťou jeho následného stiahnutia alebo tlače;

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podl‘a tejto
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odkladu oznámiť poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch.

2. V prípade, ak poistník a poistená osoba nic sú totožné osoby, poistník prehlasuje. že má oprávnenie
poskylnúť poisťovni osobně údaje poisteného na účely uzatvárania. správy a plnenia tejto poistnej
zrnluvy podľu zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

3. Poisťovňa informuje poistnika. že osobně údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrne fyzických osůb pri spracúvaní osobných údajov a o vol‘nom
pohybe takýehto ůdajov. ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (d‘alej len
..Nariadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje. že sa oboznámil s
informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrálane informácií o jeho právaeh. Zároveň
berle na vedomie. že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke poisťovne.

spoistník

Štáina ochrana prírody
Ing. Martin Lakanda
generálny riaditeľ
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Priloha Č. 3 k návrhu poistnej zmluvy Č. 35590050756

==
Povinné zmluvné polstenle zodpovednosti za Škodu spŮsobenú prevádzkou motorového vozidla

Limity po:stného poislenia

- za Škodu na zdravi a nákladov pri usmrteni 5 mil. EUR

. za Škodu vzniknutú poškodenlm, znlčenlm abbo stratou voci, náklady spojené S právnym zastupovanlm I mil. EUR
a_

do 50 cm‘ 2040
vrátane
nad 50 cm‘ 2860

jednostopové motorové vozdlo a motorova 2. do 350 cm‘
a) trojkolka s hmotnosthu do 400 kg, so zdvihovým vrátane

objemom valcov 4900
3. nad 350 cm‘

dol300cm‘ 53,55
I vrát. alebo

nad 1300 cm‘ 5426

2 do 1400 cm‘
vrát. alebo

osobný, dodávkový, Špeciálny, malý nákladný nad, pohon
automobil a pojazdný pracovný stroj s celkovou nad 1400 cm‘ 6834

b) hmotnostou do 3500 kg, motorová trojkolka do 1800 cm‘

s celkovou hmotnosťou nad 400 kg. so zdvihovým vrátane

objemom valcov nad 1800 cm‘ 73,44
3, dolSOOcm‘

vrátane
nad 1900 cm‘ 93,33
do 2500 cm‘
vrátane

4. nad2soocm‘ 107,10
c) obytný automobil s celkovou hmotnostou do ID 000 kg 91,80

“IV sanitI‘Iutomobil. ak nic je podIa písm. b) ustanovená nižšia sadzba polstného 68.34
automobil banskej a záchrannej služby trvale vybavený Špeciálnymi prístrojmi na záchranu života 84,66

e) a zásahové vozidlá jednotiek požiamej ochrany, ak nic je podra písm. b) ustanovená nižšia sadzba
ného

fl tahač návesov 1 585,08
1. od3SODkg 317,22

ostatně automobily a pojazdný pracovný stroj do 12 000 kg
g

5 evidenčným čislom s celkovou hmotnost‘ou vrátane
2. nadl2000kg 381.48

poínohospodársky alebo lesný traktor, motorové vozidlo používané 28,05
h) výlučne na prevoz včelstiev 5 evidenčným čislom, pojazdný

pracovný stroj bez evidenčného élsla alebo vysokozdvižný vozík
motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor, alebo 16,83
traktor,ktorémusa evidenčně číslo neprideíuje,,,,,,,,,
autobus určený na prevádzku ba v mestskej 1. autobus 131,07
hromadnej doprave a trolejbus 2. trolejbus 116,28

1 doS000kg 317,22
k) ostatné autobusy s celkovou hmotnostou vrátane

2, nad 5000 kg 381,48

‚ . 1.1.s celkovou hmotnostou do 750 kg vrátane 12,24
určené na tahan:e

prlpojné 1.
motorovými 1.2,s celkovou 15.30

1)
vozidlo ‚2!B2touna250.hR..,......

2 určené na tahanic motorovým vozidlom 53.55

polstné za pripojné určeně na ťahanbo motorovými
3. vozidlaml uvedenými v plsm. a) a 1) je zahrnuté

V sadzbách poistného za tlelo motorové vozidiá
3poluúčast O EUR



KOOPERATIVA poisťovňa, as. Vienna Insurance Group
Sht1viťrť 1, 576 23 7, S76%mM 7pu67[66

779

699 Í. fldfb9; 9. 196.3

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY POISTEMA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
SPÖSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA Č. 711/1

Poislenie zodpovednosti za škodu spĎsobenú prevádzkou
motorové ho vozidla dojednávané spo ločnosíou
KOOPERATIVA poisfovňa, a s Vienna lnsurance Group, so
sidlom Stefanovičova 4, 816 23 Bratislava, tO OO 585 441.
zapisaná v OR SR Okresného súdu Bratislava L oddiel: Sa.
vLč. 79/B (ďatej len ;poisfovňa alebo ;poisťovateľj; je
upravené príslušnými uslanoveníami Občianskeho zákonnika
v znení neskoršich právnych predpisov, zákonom Č. 381/2001
Z.z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spbsobenů prevádzkou motorového vozidla a O zmene
a doplneni nieklorých zákonov v znení neskorších predpisov
(ďalej len ;zákonl vykonávacími predpismi k zákonu; týmito
Všeobecnými poistnými podmienkami Č. 711/1 (ďalej len
;ypp;) a zmluvnýmí dojednaniami Č. 711A/1 (ďalej len ;ZD)
s osobou; ktorá s poisfovňou uzavrela poislnú zmluvu O pois
tení zodpovednosti za škodu spčsobenú prevádzkou moto
rového vozidla (ďalej len ;poislníki;

Článok I.
Rozsah poistenia, poistná udalosť

(1) Poísteníe zodpovednosti sa vzťahuje na každého; kto
zodpovedá za škodu spósobenú prevádzkou motorového
vozidla uvedeného v poislnej zmluve (ďalej ten ;poisteníe
zodpovednostíi, ak ku škodovej udalosti, pri ktorej táto
škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá; došlo
v čase lrvania poistenia.

(2) Poistený má nárok; aby pois(ovňa za neho nahradila
poškodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu:
aj škody na zdraví a nákladov pri usmrtení,
b) škodyvzniknutej poškodenim, zničením; odcudzením

alebo stratou veci (dalej len ;;vecná škoda),
c) účelne vynaložených náktadov spojených s právnyrn

zastúpením pri uplatňovaní nárokov podra písmen a);
b) a d). ak poisfovateí nesplnil povinnosti uvedené
v 511 ods; 6 pism. aj alebo písm. b) zákona alebo
poísfovateí neoprávnene odmietol poskytnúť poistné
plnenie. alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné
plneníe.

dí ušlého zisku.

(3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo; aby pOis
(ovatef za neho nahradil prislušným subjektom uplatnené.
preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti;
nemocenské dávky; dávky nemocenského zabezpečenia,
úrazové dávky; dávky úrazového zabezpečenia, dóchod
kové dávky; dávky výsluhového zabezpečenia a dóchodky
starobného déchodkového sporenia, ak poístený je
povinný ich nahradiť týmto subjektom.

(4) Ak bola škoda spčsobená vlastnikovi vozidla prevádzkou
jeho vozidla; ktoré v čase vzniku škody viedla má osoba;
alebo osobe, ktorá s vozidlom. ktorého prevádzkou hola

leilo osobe škoda spósobená. oprávnene nakiadá ako
s vlaslnýrn. alebo 5 ktorým oprávnene vykonáva právo
pre seba; a ak v čase vzniku škody viedla vozidlo má
osoba; je poísľovňa povinná uhrad7ťlakému poškodenému
iba škodu podía ods 2 písm. a);

(5) Poislnou udalosfou je vznik povinnosti poisíovne nahradif
poškodenému škodu za podmienok uvedených v odseku
1 až 3;

Článok II.
Výluky z poistenia

(1) Pokiaľ v poistnej zmluve nic je dohodnuté ínak, poisťovňa
nenahradí za poisteného škodu; ak ide o zodpovednosí
za škodu:
sI klorú ulrpel vodič motorového vozidla; ktorého pre

vádzkou bola škoda spósobená,
b) podlá článku I ods; 2 písm. W až d)

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi
alebo osobám; ktoré s ním v čase vzniku škodo
vej udalosti žili v spoločnej domácnosti;

2; vzniknutú držíteľoví. vlastníkovi alebo prevádzko
vateľovi motorového vozidla; ktorého prevádzkou
bola škoda spčsobená.

3 vzníknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej
motorovým vozidlom a pripojným vozidlom s
n7mkou. ak škoda bola spčsobená prevádzkou
mého motorového vozidla; alebo ak de O 5O
jeníe motorových vozídiel vlečným lanom alebo
vlečnou tyčou pri poskytovaní pomocí; ktoré nic
je wkonávané v rámci podnikateískej činnosti.

cí na motorovom vozidle; ktorého prevádzkou bota ško
da spósobená. ako aj na vecíach dopravovaných
týmto motorovým vozidlom s výnimkou škody spĎ
sobenej na veciach. ktoré malí dopravované osoby;
okrem osúb podía písmen aj a b) ods; 1 tohto Článku.
v čase. keď k nehode došlo; na sebe alebo pri sebe;

dí ktorú poislený uhradit alebo sa zaviazat uhradiť nad
rámec ustanovený osobitnými predpismi alebo nad
rámec právoplatného rozhodnutia súdu o náhrade
škody alebo na základe rozhodnutía súdu. ktorým bol
schválený súdny zmier úČastníkov konania. ak
poisfovňa nebola jedným z účastníkov.

e) vzniknutú pretekárom alebo súfažiacim úČastníkom
prí motoristických pretekoch a súťažiach alebo pri
pripravných jazdách k nim; aní škodu na motorových
vozidlách pri nich použitých; s výnimkou škody spĎ
sobenej prevádzkou takéhoto vozidla; pri ktorej je
vodič povinný dodržiavať pravidlá cestnej premávky,

fl vzniknutú uhradenim nákladov zdravotnej starost
lívosti, nemocenských dávok, dávok nemocenského
zabezpečenia. úrazových dávok; dávok úrazového
zabezpečenia. dóchodkových dávok; dávok výsIuho
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vého zabezpečenia a dóchodkov starobného d
chodkového sporenia poskytovaných z dövodu
škody na zdravi alebo usmrtenírn. spósobenej pre-
vádzkou motorového vozidla
1. ak sa nezishta osa-ba zodpovedná za škodu.
2. vodičoví motorového vozidla. prevádzkou kto

rého bota táto škoda spósobená.
p1 spésobenú pracovnou činnosfou motorového vozidla

ako pracovného stroja, s výnimkou škčd zapríči
nených jeho jazdou.

hl ktorej vznik nic je v pričinnej súvislosti 5 poistnou
udalosfou,

í) vzniknutú manipuláciou s nák[adom stojaceho
vozidla.

j) vzniknutú prevédzkou motorového vozidla ph tero
rístickom čine atebo vojnovej udatostí, ak mé táto
prevádzka priamu súvislost S týmto činom alebo
s udatostou.

(2) Ak poistná zmluva neustanovuje inak. poisfovňa je
oprávnená plnenie sčasti atebo úplne odmietnuĹ ak
poistený
si bez súhtasu poistovne uzná povinnost nahradit

škodu atebo jej čest nad rámec poistného plnenía.
ktoré by nak poisťovňa bota povinná poskytnút podlä
zákona,

b) sa zaviaže uhradíť premlčanú pohradávku,
c) neposkytne poistovni potrebnú súčinnost v súdnom

konaní.

Článok III.
Uzemná platnosť poistenia

Foistenie zodpovednosti sa vztahuje na škodu, ku ktorej došlo
na území Siovenskej republiky alebo členského štátu. s kto
rým Slovenská kancelária poistovatetv (ďalej ten kance
lárial uzatvorila dohodu o vzájomnom ‘rovnávani nárokov
na náhradu škody spósobenej prevádzkou motorového
vozidla.

Článok IV.
Začiatok, zmeny, doba trvania poistenia,

zánik poistenia

(1) Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nic je
v postnej zmtuve uvedené inak. Začiatok poistena je
uvedený v poístneí zmluve

(2) Pokiaí zamklo bezpodielové spotuvlastnict‘io manželov
smríou alebo yhiásením za mřtveho toho z manželov,
ktorý uzavrel poistnú zmluvu pre poistenie zodpovednosti
za škodu spósobenú prevádzkou motorového vozidla,
ktoré patrí do bezpodielového spotuviastnictva manželov,
prechádzajú práva a povinnosti poistnika z poistenia
zodpovednosti na pozostalého manžela, pokiaľ sa stane
vlastníkom alebo spoluvlastnikom predmetného vozidla

(3) Pokiar zaniklo bezpodielové spoluvlastnictvo manželov
z dévodu rozvodu manželstva, prechádzajú práva a povin
nosti z potstenia zodpovednosli na toho z rozvedených
manželov, ktorý je po ‘sporisdani bszpodielového spolu
vlastnictva manželov vlastnikom vozidla uvedeného
v poistnet zmluve o poisteni zodpovednosti.

(4) Akzomrie poistník, ktorý nic je vlastníkom aiebo držiteíom
vozidla, prechádzajú práva a povinnosti poistnika na
vlastníka vozidla.

(5; Ak zomrie vlastnik vozidla. ktorý je súčasne aj poistníkom.
vstupuje do jeho práv a povinnosti dedč vozidla na
základe právoplatného rozhodnutia súdu v dedičskom
konaní. Do doby nadobudnutia účinnosti rozhodnutia
o dedičstve vstupute do práv a povinnosti poístnika
osoba, ktorá vozidlo oprávnene uživ-a.

(6) Poístenie okrem dévodov ustanovených Občianskym
zákonnikom (5 800 a 5 802) zaniká aj z dóvodov
uvedených v 5 9 ods. 1 zákona:
ai zánikom motorového vozidla,
b) zápisom prevodu držby motorového vozidla na inú

osobu v evidencíi motorových vozidiel,
c) vyradenim motorového vozidla z evidenme vozidiel.
d) prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla

príslušným orgánom,
e) vrátením dokladu o poisteni zodpovednosti pri

motorových vozidlách, ktoré nepodliehajú evidencň
vozidiel.

1) ‘radenim motorového vozidla z premávky na po-
zemných komunikáciách.

p1 zmenou nájomcu. ak je na motorové vozidlo uzavretá
nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci,

(7) Poisteníe zodpovednosti zaniká okamihom. keď nastala
skutočnost uvedená v odseku 6 lohlo článku. O lýchto
skuločnosliach je poislnik povinný bezodkladne
informovat poistovňu.

(8) V pripade uzalvorenia poistnej zmluvy na dial‘ku (t.j.
uzalvorenú výlučne proslredníctvom prostriedkov di-ar
kovej komunikácie) sa prijalím návrhu na uzavrelie
poistnej zmluvy rozumie zaplatenie poistného vo výške
uvedenej v návrhu poistnej zmluvy v lehote piatich kalen
dárnych dniododňauzavreliapoistnejzmluvy(zaplatenírn
poistného sa rozumie pripísanie poistnéh. resp. jeho
splátky vo výške uvedenej v poistnej zmluve na bankový
účel poisfovateía) a týmto príjatim návrhu poistnej zmluw
sa z návrhu poistnej zmluvy sláva poistná zmluva a deň
predloženia návrhu poislnej zmluvy proslriedkami
diaíkovej komunikácie je zároveň dňom uzavrelia poistnej
zmluvy. Poistenie začina 00:00 hod. stredoeurépskeho
času dňa dojednaného v návrhu poistnej zmluvy ako
začíatok poistenia (nic však skčr ako dójde k uzavretiu
poistnej zmluvy). ak bole poistná zmluv-a uzavretá pred
dňom začatku postenia. Ak je deň uzavreha a deň
začialku poístenia totožný. poisteníe začina piynút
okamihom uzavretia poislnej zmluw Poistenie konči
24‘OO hod. slredoeurépskeho času dňa dojednaného
v poistnej zmluve ako koniec poístenia.

(9) V pripade uzatvorenia poislnej zrnluvy na diaíku, ak
nebude poislné alebo splátka poistného vo výške uve
denej v poistnej zmluve pripisané na bankový účet
poistovaleľa v lehote 5 dni odo dňa uzavretia poistnej
zmluvy, platnost predloženého návrhu poístnej zmluv-y
zanikne, tzn. poistná zmluv-a nevzmkne a prípadné neskor
šie zaplalenie poislného nebude mať vplyv na vznik
poislenia. I. j. nebude považované za akceptáciu návrhu
poistnej zmluv-j a poistenie nevznikne.
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(10) Fo vzniku škodovej udalosti móže poísťovňa alebo poistník
‘ypovedať poistnů zmluvu do jedného rnesíaca odo dia
oznámenia vzniku škodovej udalosti poisťovnL V tekomto
prípade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dňa
doručenia pisomného oznámenía o ‘rypovedaní poistnej
zmluy druhej zmiuvnej slrane, Poistenie zodpovednosti
zanikne uplynutím tel10 lehoty

(11) Poístenie zodpovedností zanikne liež, ak poistné neboio
zapleteně do jedného mesieca Od dátumu jeho splatnosti.
ak pre takýto pripad nebole v poistnej zmluve dohodnutá
dihšia lehota pre zánik poistenia zodpovednosli, maxi
máme však na dobu troch mesiacov, Poistenie zodpo
vednosti zanikne uplynutím iejto lehoty.

(12)V poistnej zmluve možno dohodnúĹ že poistné za celé
poistné obdobie bude splatné v sptátkach. Fn ročnej
platbe poistného je poistně splatné v prvý deň poistného
obdobia. V pripade splatnosti poíslného za celé poiatné
obdobie V splátkech sú jednotlivé splátky poistného
splatné v prvý deň každého zvoleného obdobía, pničom
prvým dňom se rozumíe de« ktorého číselné označeníe
je zhodné 50 začialkom poistného obdobia.

(131V zmysle 5800 ods. 1 Občianskeho zákonnika poísleníe,
prí ktorom je dojednané bežné poísteníe, zanikne
výpoveďou ku konou poístného obdobia; výpoveď sa
musí daf aspoň šesť lýždňov pred jeho uplynutím.

(14)V prípede. ak bota poíslná zmtuva uzatvorená na díaíku
e poistníkom je spolnebítef, je oprávnený odslúpiť Od
poistnej zmluvy na díaľku bez zaplatenia zmluvnej pokuty
a bez uvedenia dSvodu v lehote 14 kelendárnych dní:
e) Od uzavretie zmluvy na diefku alebo
b) Od doručenia inlormácíí podía 5 4 ods. 7 zákona

Č. 256/2005 lz. o ochrane spolrebilelä prí [man«
ných službách na diarku a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (ďalej len ‘706‘). ak zmluva na
díaÍku bota uzavretá na žíadosť spolrebítelá prostred
níctvom prostríedku diel‘kovej komuníkácie, ktorý
neumožňuje poskytnutie infonmácíi podía 5 4 ods. 1
a 5 ZOS v listinnej podobe atebo v podobe zápisu na
mom lrvanlivom médiu.

(15)V zmysle 5 600 ods. 2 Občienskeho zákonníka se
dojednáva. že poístenie máže vypovedať poistený alebo
poisfovaleí do dvoch mesíecov po uzavreti poístnej
zmluvy Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynulím
poistenie zanikne.

(16)Výpoveď podlä ods. 13 e 15 e odstúpenie podfe ods. 14
musia byl‘ písomně. datované a podpísené poistníkom.
V opačnom prípade nebudü výpoveď alebo odslúpeníe
Od poístnej zmluvy poísťovňou akceptované. ‘Jýpoveď
alebo odstúpenie je možně doručíť:
em osobne elebo
b) prostrednictvom pošty.

117) Ak ne podanie výpovede elebo odstúpenía Od pomtnej
zmtuvy splnomocní poístník inú osobu, je povinný spolu
s výpovedou alebo odstúpenim do poisťovne doručíť aj
pisomné plnomocenslvo, z obsahu ktorěho musí typtývef
právo splnomocnenej osoby vypovedeť, resp. odstúpíť Od
poistnej zmlu‘ry. Podpis poístníka na plnomooenstve

musí byť úredne overený. V opečnom prípade nebude
výpoveď, resp odstúpeníe od poistnej zmluw poisťovňou
akceptovaná.

ČlánokV.
Povinnosti poistnika

(1) Okrem povinností stanovených právnymí predpísmí je
poistnik povinný bez zbyločněho odkladu písomne
oznámíť a v pripade potreby aj preukázeť poísťovni všetky
zmeny tykajúce se údajov. podstatných pre uzevretíe
poistnej zmluvy. trvaníe a záník poistenia.

(2) Akporušípoistr.íkvedomepovínnosťuvedenúvodseku 1.
má poisťovňa proti poistníkovi právo ne primerenú náhra‘
du toho, čo ze poísteného plníte. podlä toho. aký vplyi
malo porušenie jeho povinností ne rozseh povinnosti
poísťovne plníť a o kolko bolí krátené práva poisťovne voči
trefím osobám.

(3) Pokiaí v dobe uzavretia poistnej zmluvy me sú niekloré
údaje týkajúce sa vozidla známe. je poístník povinný íoh
poisťovní oznámíť v lehote do 15 dni Od uzavretíe poíslnej
zmluvy. Zelené kartu v takomto prípede poisťovňa vystaví
po obdržení oznámenia poistníka podra lohlo odseku.

(4) V prípede zániku poístenie zodpovednosti je poistník
povinný bez zbvločného odkladu odovzdať poisťovni
doklad o poistení zodpovednosti a zelené karlu, pokieÍ
bole vydaná.

Článok VI.
Povinnosti poisteného

(1) Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je
poíslený povinný:
e) dbať ne to, aby poistná udelosť nenastala: najmá

nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteníu
elebo zmenéeniu nebezpečenstva. ktorě ukledejú
právne predpisy aiebo ktoré prevzal na seba zmluvou,
a nesmie strpieť porušovaníe týchto povinností zo
strany mých osób pre neho činných.

b) vykonať potrebně opetnenia k obmedzeniu rozsahu
škody, pokieí nastane škodová udatosť. z ktorej by
mohla vzniknúť poísťovni povmnnosf plníť,

c) do 15 dní po vzniku škodovej udalosti, ek vznikla na
území Slovenskej repubhky e do 30 dni po vzniku
škodovej udalosli, ak vznikla mimo územie Sloven
skej republiky poisťovni pisomne oznámíť, že došlo
ku škodovej udalosti e v oznámení uviesf skutkový
stav týkejúci sa tejto udelosti e pnedložiť k tomuto
pnisiušné doklady.

d) bez zbyločného odkladu poisťovni pisomne oznámit‘,
že bol proti nemu uptetnený nárok na náhradu škody
a vyjadrmť se k požedovenej náhnede e jej výške,

e) bez zbytočněho odkladu písomne oznámíť. že v súvis.
bati so škodovou udalosťou bob začaté trestně
stihanie abebo konaníe o priestupku a zabezpečíť,
aby bota pomsťovňe informovaná o oh priebehu
a v‘ýsledkoch: ak má poistený právneho zástupcu, je
povinný oznámit poisťovni meno. prmezvisko a trvalý
pobyt abebo obchodně meno e sídlo svojho práv
neho zástupcu e tektiež oznámit‘, že bol poškodeným
uptatnený nárok na náhradu škody ne súde alebo na
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mom pristušnom orgáne. V takomto prípade je pois
tený povinný poslupovať podía pokynov poísťovne.

ti bez zbytočného odkladu doložif poškodenému na
jeho žiadosť údaje nevyhnutné pre uplatnenie práva
poškodeného na náhradu škody, najmá

meno, priezvsko a trvalý pobyt poisleného alebo
jeho obchodně meno a sídlo.

- obchodně meno a sidio poisíovne. u ktorej bob
uzatvorená poistenie zodpovednosti.
čisto poislnej zmluvy. a ak sa jedná o vozidlo,
ktoré podlieha evidencií vozidieh evidenčně číslo
vozidla, ktorým boba škoda spásobená.

g) poetupovať v konaní o náhrada škody v sútade s po
kynrni poisíovne,

hl podaf na pokyn poisíovne v konani O náhrade škody
opravný prostriedok,

i) vzniesť námietku premtčenía,
j) bez zbytočného odkladu oznámií poisfovni. že nastah

okolnosti odévodňujúce prechod práva podía Čl. XL
ods. 1 na poisfovňu.

(2) Poistený je ďalej povinný postupovať pri konaní o náhrade
škody lak, aby nedal príčinu k vydaniu rozsudku pre
zrneškanie. Bez predchádzajúceho súhlasu poísfovne nic
je postený oprávnený celkovo atebo sčasti uznať nárok
z titulu zodpovednosti za Škodu. rovnako ako uzavrieť
súdny zmier. či pristúpif na mimosúdne vyrovnanie alebo
sa zaviazaf k úhrade premlčanej pohradávky.

(3) Pokiar dčjde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla
poškodeněho v dásledku škodovej udatosti, z ktorej by
mohla vzniknúť poisťovni povinnosť plniť z titulu poistenia
zodpovednosli. je poistený povinný informovaf poško
deněho o možnosti využítia bezplatnej telelonickej linky
poisťovne k zaisteniu asístenčných a servisných sbužieb.

(4) Podía zákona č. 8/2009 Z.z. o cestnej prernávke a o zme
ne a doptnení niektorých zékonov v znení neskoršich
predpisov (alej len ‚zákon č. 8/2009 ii‘) je poistený
povinný nahlásií policii každú dopravnú nehodu. ak na
nieklorom zo zúčastnených vozídiel vrátane
prepravovaných vecí alebo na mom majetku vznikne
hmotná škoda zrajme prevyšujúca jedanapolnásobok
váčšej škody podbä 5125 Trestněho zákona. Taktiež je
poistený povinný v zmysle zákona č. 8/2009 Z.z. nahtásiť
policii každú dopravnú nehodu. pri ktorej
a) sa usmrtí abebo zrani osoba.
b) sa poškodí cesta abebo všeobecně prospešné zaria

denic.
c) uniknú nebezpečně veci.

Článok VII.
Povinnosti polsťovne

(1) Poisfovňa je povinná vydafpoistníkovi po uzavretí poistnej
zmtuw bez zbytočného odkladu potvrdenie O poistení
zodpovednosti a zetenú kartu. Nové potvrdenie o poisteni,
rovnako ako novú zelenú karlu vydá poisfovňa at vtedy. ak
jelo nevyhnutně vzhíadom na zmeny údajov podstatných
pra uzavretie poistnej zmiuw, trvanie a zánik poistenia
a takéto údaje jej poistník pisomne oznámil.

(2) Poisťovňa je povinná do 15 dni po zániku poistenia
zodpovedností tydať poistníkovi na základe jeho žiadosti

doklad o škodovom priebehu poístenia zodpovednosti.
Ak poislnik nespln povmnnosf podía Čt. IV. Ods. 7 a Čl. V
ods. 1. ods. 4 týchto VPR nic je poisťovňa do doby
spbnenia jeho povinnosti povinná vydať poislníkovi doklad
o škodovom priebehu poistenia zodpovedností a vrátif
poistná podra Čt. VII. ods. 4 pÍsm. j) týchto VPP.

(3) Poisfovatel‘ je povinný pmstníkovi pisomne oznámíť na)
neskár desaí týždňov prad uplynutím poístněho obdobía
a) výšku poistnáho podía 5 8 zákona na nasledujúce

poistné obdobie.
b) dátum skončenia poístněho obdobia.
Ó termín, do ktorého je možné podať výpoveď poístnej

zmluvy podía 5 800 ods. I Úbčianskeho zákonnika,

(4) Ďalej je poísfovňa povinná:
a) ínformovaf poistníka a poisteného o rozsahu služíeb

poskytovaných poisťovňou.
b) umožníť poistnikovi nahliadnuf do spisových mate

riábov týkajúcich sa jeho škodovej udalosti a umožniť
mu, aby si spravH képie,

c) prejednaí s poistnikom abebo s poisteným výsledky
šetrenia nutného k asteniu rozsahu ptnenia abebo mu
ich oznámíť.

d) zachovávať mlčanbivosť o skutočnostíach týkajúcich
sa poístenia fyzických a právnických osób. ako aj
o skuboČnostiach, ktoré sa dozvie pri uzavreti poístnej
zmluvy o poistení zodpovedností, pri správa poistenia
zodpovednosti a pri bíkvidácii poístných udabosti.
Poskytnúť takéto informácíe méže poisťovňa len so
súhbasom poisteněho abebo pokiaí tak stanoví
osobitný predpis.

e) poskytnúť kancelárii na účel overenia pravdivosti
údajov o motorovom vozdle a za úČetom predchá
dzania poistných podvodov v poisteni súvisiacorn
5 prevádzkou motorových vozídíel údaje podba 525
zákona a to aj bez predchádzajúceho súhiasu a aMor
movania osoby. ktorej sa to týka.

1) bezodkladne ustanovíť poistenému na základe jeho
písomnej žíadosti právneho zástupcu v konani
o náhradu škody prad súdom, na ktorú sa vzťahuje
poístenie zodpovednosti.

g) bez zbytočného odkladu začaí prešetrovaníe po
trebná na zístenie rozsahu povinností plniť a do troch
mesíacov odo dňa uplatnenia si nároku poško
daného na náhradu škody.
1. ukončď prešelrovanie potrebné na zistenie roz

sahu jej povinnosti plnbť a oznámiť poškodenému
výšku poistného plnenía, ak bob rozsah povin
nosh poisfovne pInií a nároky na náhradu škody
preukázaně.

2. poskytnúí pisornné vysvellenie dávodov, pra
ktoré odmietla, abebo pra kloré znížíla poístné
plnenie, abebo

3. poskytnúí poškodenému písomné vysvetlenie
k tým uptalneným nárokom na náhradu škody,
u ktorých nebol v ustanovenej lehota preukázaný
rozsah povinnoslí pois(ovne pInií a výška poist
ného pbnenía. Písomné vysvetlenie sa považuje
za doručené dňom. keď ho poškodený prevzal.
odrníetob prevziaí. abebo dňom, kaď ho pošta
vrátila ako nedoručené.

h) do 15 dni po skončeni šetrema pobrebného na zís
teníe rozsahu povínnosti poisťovne pInií abebo po
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obdržani právoplatného rozhodnutia súdu o vške
náhrady škody poskytnúf poistné pfneníe.

O poskytnúť poškodenému na základe jeho písomnej
žiadosti primeraný preddavok v prípade. ak pra
šetrovaníe poisfovne potrebné na zistenie rozsahu jej
povinnosti plniť nemohlo byť ukončené v ehote podía
písm. g) po tom, ako sa poisfovňa dozvedela o vzniku
poistnej udalosti,

j) vrátíť poistníkovi zostávajúcu časť poistného v pripa
de, ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom
poistného obdoba, za ktorá boto alebo mafo byť
zaplatené poístné. Poisťovňa má nárok na pomernú
časť pofstného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti
zaniklo. Zostávajúcu časí poistného je poisíovňa
povinná poistníkovi vrátií v pripade, ak táto suma
presiahne 1,66 EUR,

Článok Viii.
Plnenie poisfovne

(1) Plnenie vyplácané z jednej škodovej udaloslí nesmie
presiahnuí limity poistného plnenia dojednaného v poist
nej zmluve.

(2) Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného
plnenia poisťovne pri jednej škodovej udalosti.

(3) Limit poistného plnenia zjednej škodovej udalosti musi
byť najmenej
a) 5 000 000 EUR za škodu podía Čl. L ods. 2 pism. a).

bez ohlädu na počet zranených atebo usmrtených,
b) I 000 000 EUR za škodu podľa čt, L ods. 2 písm. bL

c) a d), bez ohradu na počet poškodených. Ak je
súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit
poistného plnenia podía odseku 3 p[sm. a) atebo
písm. b) alebo poistnej zmluvy. poistné ptnenie sa
každému z nich znižuje v pomere limitu poistného
plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených.

(4) Náhradu škody uhrádza poisíovňa poškodenému.
Poškodený je oprávnený uplatníť svoj nárok na náhradu
škody priamo proti poisfovni a je povinný tento nárok
preukázať.

(5) Pra premlčanie nároku na náhradu škody proti poisťovni
plati rovnaká úprava ako pre premlčanie nároku proti
osoba, která škodu spósobila.

i6 Poisíovňa poskytuje poistné plnenie v tuzamskej mana.
pokiaí zo zákona atebo medzinárodných dohód. ktoré sa
už stali súčasíou právneho poriadku Slovenskej republiky.
newpta povinnosť poisíovne plníť v prísiušnej cudzej
mane,

(7) Ak poistený vykoná opatrenia. ktoré mohol vzhládom na
okolnosti pripadu považovaí za nutné na zmiernanie
násladkov poistnej udalosh. poisíovňa nahradí náklady.
ktoré poístený na takéto opatrenia vynaložil, avšak ten do
takej finančnej ‘šky ktorá je úmerná rozsahu postného
plnenia, aké by bota poísíovňa povinná vyplatif.

(8) Ako účelna vynaložené náklady spojené s právnym
zastupovanim poškodaného pri uplatňovani nároku na
náhradu škody podľa zákona. je poisíovňa povinná

uhradif lan primarané náklady, ktoré zodpovedajú najviac
mimozmluvnej odmene advokáta podra prislušného
právnaho predpisu.

(9) Ak je poškodený platíteľom dana z pridanej hodnoty
(ďalej ten ‚DPH‘) a má zo zákona nárok na odpočet DPH.
poskytne poisfovňa plnenie bez DPH. y ostatných pripa
doch poskylna poisťovňa pinenie vrátane DPH.

(10)Pokiaľ poistený nahradl poškodenému škodu atebo jej
časť priamo. má právo, aby mu ju poisťovňa nahradila,
a to v rozsahu a do šky, v akej by bota povinná za pois
teného náhradu škody poskytnúí.

(11) Ak došlo v súvislosti s poistnou udatosťou k poškodaniu,
zničeníu alebo strate vkladných a šekoyť‘ch knižiek.
p)atobných kariet a mých obdobných dokumentov. cen
ných papierov a cenin (ďatej len iinančné dokumenty‘),
rovnako ako osobných dokladov a dokladov nutných na
vedenie vozidla, uhradí poisíovňa škodu vo výške čiaslky
vynaloženej na ich yť‘menu a ak to pripadá do úvahy. aj
náktady na umorenie. Ak došlo k odcudzeniu tinančných
dokumentov. ich následnému znauátiu a vzniku škody
v dĎsladku straty schopnosti fyzickej osoby (poškode
ného) finančné dokumenty opatrovaí, uhradi poisťovňa
škodu v rozsahu, v akom sa majetok poškodeného v tejto
súvislosti znížil,

Článok IX.
Nárok poisfovne na náhradu poistného plnenia

(1) Poisíovňa má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného
plnenia aiebo jeho časti, ktoré za neho vyplatrla z dóvodu
škody spčsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak
a) spůsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové

vozidlo pod vplyvom návykovej látky.
b) viedol motorové vozidlo bez pradpisaného vodičské

ho oprávnenia alabo v doba zákazu činnosti viesí
motorové vozidlo uloženého súdom alabo mým
príslušným orgánom.

c) spósobii škodu motorovým vozídlom, o ktorom vedel.
že jeho technická spósobilosí nezodpovedá pod
mienkam na používanie v premávke na pozemných
komuníkáciách podlá osobitného pradpísu a tento
stav bol v príčinnej súvislosti se spčsobanou škodou,

d) vadoma zverH vedenie motorového vozidla osoba,
ktorá nespÍňa podmienky na vedenie motorového
vozidla podia osobitného pradpisu.

e) porušil povinnosí ohlásií dopravnú nehodu podřa
osobitného predpisu. ktorá je poistnou udalosíou.

1) v doba. kaď nastala poistná udalosí. bol v omeškaní
5 piatenim poistného,

g) spůsobd škodu motorom vozidlom a bez dňvodov
hodných osobitného zretaľa porušil povinnosti podlá
čI. Vl. ods. 1 písm. c) až j) týchto VPR

h) sa odmíatol po dopravnej nehode podrobií skúške
na pritomnosí návykovej látky

(2) Poisíovňa má proti poistanému. ktorý ma je poistníkom.
nárok na náhradu poistného ptnenia alebo jeho časti,
ktoré za neho vyplatila z dčvodu škody spósobenej
prevádzkou motorového vozidla, ak
a) spósobil škodu úmyselna alabo ak viedol motorové

vozidlo pod vplyvorn návykovej látky.
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b) spósobd škodu prevádzkou motorového vozdia.
ktoré použil neoprávnene.

c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičské
ho oprávnenia alebo v dobe zákazu činnosti viesť
motorové vozidlo uloženého súdom alebo mým ph
skiénym orgánom,

dí sp5sob škodu motorovým vozidlom, o klorom vedet.
že eho technická spósobilosfnezodpovedá podmen
karn na používanie v premávke na pozemných kernu
rfkácIárh pod[a osobitného predpisu a tento stav b
v pr:čmnnei súvislosti so spósobenou škodou.
vedeme zverH vedeme motoroveho vozidla osohe.
klema nesclňa pcdíntenkv na vedeme rnotcrceéLo
vozidla pcoľa osobitného r:redpsu

ty porušil povinnosí chiást d-opravnu nehodu poda
oseblného predpsu. která je postneu udaiosfc:u,

pí spĎsob;i škodu motorovým voz;dlorn a bez dóvedov
hodných osobitného zreteía porušd povinnosh paďá
ČL Vl ods 1 písm. c až j) týchto VPP

hl sa odmietol po dopravnei nehode podrobrť skuške
na pritorrnosfnáwkovej látky.

V pnpade ak vznikne pcisfovni narok na náhradu poist
ného pinenra atebc je; Časti, tento nesrnre presrahnuf
uhrn peistných pInem. která porsfovňa vypiatrla Z dóvodu
pcnatne; udalosb.

Článok X.
Poistně, Poistné obdobie

(1) Ten. Rte s poisťovňou uzavrel poislnú zmíuvu, je povinný
platrf porstné za dohodnuté poistné obdobia uvedené
v porstnej zmluve. Poistné za poistné obdobíe je splatně
prvého dňa poistného obdobia, Ak bela dojednaná
poistná zmluva na dobu kratšiu ako jeden rok je poistné
splatné naraz pri uzavretí poistnej zmIuvv za odú dobu.
na ktorú belo poistenie zodpovednosti doíednané.

(2) Poistnýrn obdobím je obdobie dvanásť po sebe n-asIe
duiúcich mesiacov, kterého začiatok pripadá na výročný
deň začatku poistenía.

(3) Výška poístného sa určuje podra sadzobnika pcrsfovne.
platného ku dňu začžatku poistenia zodpovednosth
a uvádza sav postneJ zmiuva

4: Pcrsťavňa ma právo pre nasieduwce poisrne oboohe
upraviť r:šku porstného Lrčsn.ého podlá ods 3 ohlo
Čtanku a to tak aby eho wška hola s[anovenavavvške
zabezpečunice spn[teľnost všetkych zavázkov poisr‘:o.
valcla wpyvaluctch z porstenia zcdpceednostr vralane
tvorby rezerv podlá osobitného predpisu. Pc-rsťovňa
povnná poislníkovi píscmne oznámiť najneskčr desaf
tyzdnov prea uplvnuhm postneno obdobra vvsku nelst
ného na nasleduúce postně obdobie.

i5( Perslávňa e coravnená okrem c-ds 4 upravrť vvšku
pstneno v sulade so ZD ustar:GVenla c bonuse:
maiuse. naskér are až po lednem roku trvania postenia

(5) Pokiaf nebole poistné zaplatené včas aíebo v správnej
v-ýške má porsťovňa právo na úrok z omeškania

(7) Ak zanikne poístenie zodpovednosti pred koncom poist
ného obdobia, za které bob atebo malo byť zapiatené
poistné. a v tomto poistnom období d‘ájde ku škodovej
udaíosli. z ktorej vznikla povinnosť pcisťovne nahradíť
škodu, má poisťovňa právo na poislné až do konca tohto
poistného obdobia.

(81 V prípade. ak je poislnik v omeškaní s úhradou splatného
porstného. vy‘hradzuje sr poisťovňa právo uptatňovať únok

omeškania z dlžnej sumj výška ktorého je upravená
v osobrtnom predpise. ktorým ea v,konavatu nrektorrž
ustanovenra Dbčanskeho zákonnrka ak nre e v po;stne;
zrníuve donodnuté hak.

W; Poisťovňa si v‘vhraazuje právo v pripode cmeškanra
porstntka s úhradou- splatneho porstneho. uplatnit po-pra
toK za. zasianre unomienky no úhradu pors!ného a: abebo
výzvy na zaplatenie porstného podía 801 ods. 2 Občran
skeho zákonika a!alebo predžabobnej vvzvy na úhrad-j
splatného pcistného.
Aktuálna výška poplatku e uvedena na rntemnetovej stran-
ke vvwkt-op.sk pričorn potsfovňa ma právo na upravu
výšky jednot Wvý-ch poplatkov

Článok XI.
Prechod práv

(1) Pckiaf má poistený voči poškodenému abebo nej osobe
právo na vrátenie vyplatene sumy. na jej zniženie abebo
na zastavenie jej výplaty. prechádza toto právo na
pomsťovňu. pokiaí za poisteného túto sumu zaplatila abebo
túto sumu za neho ‘pláca. Na porsfovňu prechádza aj
právo poistenáho na úhradu tých nákiadov konania
o náhrade škody. ktoré bolí poistenému priznané proti
účastníkovi konania. peklať ích poisťovňa za poisteného
zaplatila.

(2) Ak poísfovňa nahradila za poísteného škodu, prechádza
na poisťovňu až do výšky vyplateného péstného pinenia
právo poísteného na náhradu škody proti mému. pripadne
mé právo, které mu v súvisbosti s jeho zodpovednosfou za
škodu vzniklo.

3) Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovnr
oznamrť. že nastali skutočnostr na které sa vraže vznik
práv uvedených v o-dseku 1 a 2 tento čbanku a odovzcať
let doklady uotrebre n-a uplatnenie tychto práv

Čiánok XII.
Doručovanie pisomnosti

Pisomnosti sa porstníkovi at pcrstenemu doručujú na
postednú známu adresu bvdliska (sidbai Rovnateo sa
doručuju p.somnostr poškodenemu

2i Ak e doručovaná upornrenka perstbvne na zapialenis
dižného p.o;st.ného upomnka sa považuje za doručenu
uplynut:m cdosrn.ej lehoty na tej u:oženle na pošta. Ak
pripadá posledný deň telte lehoty na sobotu nedeíu
atebo svratok, je posiednym dňom leh-oty narbbržši pra
covný deň.

fí/Y



(3) Ak adresát odoprie príjať doručovanú písomnosť pova
žuje sa písomnosí za doručenú dňom, keď boto jej prijahe
odopreté.

(4.) Doručenie výpovade poístnej zmtuy prostredníctvom
pošty bude pmsíovňa akceptovať ten v prípade, že takáto
zásietka bude doručená na adresu poisfovne ako Dopo
ručená zásietka. Na žiadosti o výpoveď poistnej zmtu‘ je
potrebně uviesť v Predmete žiadosti, že (de o výpoveď
poistnej zmtuvy a čisto pristušnej poistnej zmtuuy, ktorú
chce khent vvpovedat‘.

(5) Poisfovňa má právo na finančnú náhradu náktadov súv
siacich so zastanými tistovými zásie)kamL ktorě majú pria
mu spojitosť s poistnou zmtuvou z dbvodu nedodržania
piatobných podmienok a to paušátnou náhradou náMa
dov vo výške uvedenej v aktuátnom cenníku zverejnenom
na internetovej stránke poisťovne rnwtkoopsk.

16) Poisíovňa si wjhradzuje právo na úpravu linančných
náhrad náktadov súvisiacich so zasietanim tistových
zásietok, ktorě majú priamu spojítosť 5 poistnou zmtuvou,
aktuátna výška poptatkov je zverejnená na internetovej
stránke spotočnosh vňvwkoop,sk,

(7) Frc ktienta je závdzná výška tinančnej náhrady. ktorá je
zverejnená na internetovej stránke poisfovne, v čase
zastania bstovej zásietky súvisiacej s poistnou zmtuvou zo
strany potsfovne.

Článok Xlii.
SpoluúČasť

(1) V poistnej zmtuve možno dojednaĹ že sa poistnik
v pripade vzniku poistnej udatosti bude na tejto podierar,
a to poskytnutím finančného ptnenia poistiteíovi vo výška
dohodnutej spotuúčasti uvedenej v poistnej zmtuve,

(2) Poistnik je poistitevi povínnýzaptatifspotuúčastz každej
poistne; udatosti v lehote 30 dni po výzve poisťovne. ato
z každej jednottivej poistnej udatosti.

(3) Ak výška poistněho ptnenia. ktoré poisfovateí vyplatit
poškodeněmu atebo poškodeným z jednej poistnej
udatosti je nižšia ako výška dojednanej spotuúčasti, je
poistnik poisfovate)óvi povinný zaptatiť spotuúčasf na
poistnej udatosli ten do výšky vyptateného poistněho
p)nenía poškodenému.

Článok XIV.
Spósob vybavovania sfažnosti

11) Sfažnosfou sa rozumie pisomná námietka zo strany pois
leného a/atebo poistníka na výkon poisíovacej činnosti
poisíovatel v súvistosti s uzavretou poistnou zmtuvou.
Sťažnosť musí byť podaná v pisomnej lorme a riadne
doručená poisťovaterovi na adresu sídla poisťovatetä
atebo na ktorékofvek obchodně miesto poisfovateía.

(2í Zo st‘zižnosti musi byť zrejmě. kb ju podáva. akej veci sa
týka, na akě nedostatky poukazuje. čoho sa sfažovateí
domáha a musí byť síažovateíom podpísaná.

(3) Poisťovater pĺsomne poskvrna sťažovatatbvi informácie
o postupe pri vybavovaní sfažnost[ a potvrdí doručenie
sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada.

(4) Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovatefa dotožiť
bez zbytočného odkladu požadovaně doktady k podanej
sťažnosti, Ak sťažnosť neobsahuje požadovaně náležitosti
alebo stäžovateí nedoloží doktady. poisťovater je opráv
nený vyzvať a upozorníť sťažovatetá, že v pripade. ak
v sianovenej lehota nedoplní prípadne neopraví požado
vaně náležitostí a doktady, nebude možně vybavovanie
sfažnosti ukončíť a sťažnosť bude odložená,

(5) Poisťovater je povinný sfažnosf prešetrď a intormovaí
síažovatetä o spčsobe vybavenia jeho sťažností bez
zbytočného odkladu, najneskór do 30 dní odo dňa jej
doručenia. Ak si wbavenie sťažnosti vyžaduje dthšie
obdobie. je možné tehotu podt predchádzajúcej vety
predlžiť, najviac o 30 dní, o čom bude sťažovatet‘ bezod
kladne upovedomený. Sfažnosť sa považuje za vybavenú,
ak bot sťažovatel‘ informovaný o výsledku prešetrenía
sťažnosti,

(6) Opakovaná aťažnosf a ďatšía opakovaná sťažnosť je
sfažnosť toho íslého sťažovaletä, v taj istej veci, ak v nej
neuvádza nové skutočnosti,

(7) Fn opakovanej sfažností poisťovateí prekontro)uje správ
nosť vybavenia predchádzajúoej sťažnosti, Ak bota
predohádzajúca sťažnosť vybavená správne. poisťovateí
túto skutočnosť oznámi sťažovatefovi. Ak sa prekontro
lovaním wbavenia predchádzajúcej sfažnosti zistí, že
nebola vybavená správne, poísťovater opakovanú sťaž
nosť prešetri a vybaví.

(8) V prípade nespokojnosti sťažovatera s vybavením jeho
sfažnosti má sťažovaleí možnosť obrátíť sa na Národnú
banku Slovenska a/atebo na pnístušný aúd,

(9) Ak je poislnikom atebo poísteným spotrebileĽ má podlä
zákona č, 391/2015 iz, O atlernativnom ríešení spotre
biteíských sporov a o zmene a doplnení niektorýoh
zákonov právo obrátíť sa na poiaíovaleía so žiadoaťou
o nápravu (sťažnosťou), ak nic je spokojný so spčsobom,
klorým poisťovateľ vybavil jeho rektamáoiu alebo ak sa
domníeva, že poisťovaler porušil jeho práva, Spotrebitet‘
má právo podať návrh na začatie atlernalivneho riešenía
sporu subjektu allernativneho riešenia sporov napr,
Slovenská asociácia poisíovní. Poísťovací ombudsman
Bajkalská lOB. 821 01 Bratislava, ak poisťovaleí na žia
dosť o nápravu odpovedal zamietavo alebo na éu
neodpovedal do 30 dní odo dňa jej odoslanía,

Článok XV.
Identifikácia

(1) Na účely identífikácie klienlov a ích zástupcov a zaoho
vanía možnosti nástednej kontroly tejto identifíkácie, na
účely uzaveranía poíslnýoh zmtúv a správy poistenia,
vrátane zmeny a zániku poístenía, na účel ochrany a do
máhanía sa práv poisťovne voči jej klienlom, na účel
zdokumenlovanía činnosti poísťovne. na účely výkonu
dohfadu nad poisťovňou a jej činnosťou. ako aj na účely
ana plnenie povinností a úloh poisťovne podľa osobitných
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predpsov sú klienh a loh zástupoovia aj bez súhlasu
dotknutých oséb na žiadosť poisťovne povinní:.

a) poskylnúh
1 ak ide o fyziokú osobu, osobné údaje v rozsahu

mano, priezvisko. trvalý pobyt. prechodný pobyt
ak ho má, rodné Čisto, ak je pridelené dátum
narodenha. štátna prislušnosĹ druh a číslo dokla
du totožnosti. a tovrátane lyzickej osoby zastupu
cej právnické osobu: ak ide o fyzické osobu.
klorá e podnikateíom. mano priezvisko, aorasa
miesta podnikania štátna prisiušnosf, predmet
podnkana a označenie úracnéno registra aieho
nej urajnei evidencie. v More1 e zapisany anto
podnikateh a číslo zdc,su do tohto registra aiebo
ev idenc:e.

2 ak ide c právnické osobu. denuhkačne biale
v rozsahu nazo‘L idanhitkačné čisto orgamzácie.
ak e pridetené adresa sídla. predmet podnuania
alebo inej činnosti, adresa umesrnenia podniku
afebo organizacnych z1ozek a na adresa mesra
jej činnosti. ako aj zc:‘znam osčb tvoriacch
štatutárny orgán tejto právnckej osoby a uda;e
o nich v rozsahu podIa prvého bodu, označenie
uradného registra aiebo inej uradne ev:dencie.
v ktcrej je táto právnická osoba zapsaná a číslo
zápisu do tohto registra atebo evdencie,

3 kontaktné tetelánne čisto, faxové číslo a adresu
e)ektronickej pošty. ak ich má,

2 doklady a údaje preukazujúce.
4a) schopnosť klienta ptniť si závázky z poistnej

zmlu‘.
4W požadované zabezpečenie závázkov Z poist

nej zmluvy.
4c) oprávnenie na zastupovani‘e. ak ide o zá.

stupcu,
1d) splnenie ostatných požiadaviek a podmienok

na uzavretie poistnej zmiuj. ktoré sú usta
novené alebo ktoré sú dohodnuté s pois.
fovňou.

hl umožníť ziskať kopírovanim. skenovanirn alebo ným
zaznamenávanim
1 osobně údaje z dokladu totožnost v rozsahu

obrazova podobzeú titul. m.eno pnezvsko.
rodné pnezvisko. rodné číslo. dátum narodenia
miesto aokresnarodenairvaivpobvt,prechodny
pobyt. štatna prislušnosí. záznam o obrnedzení
sposobtlosti na pravr;e ukony druh a cisjo
dokladu totožnosti. vvdávajúci organ. datum
wdania a platnosf dokladu totožnosti a

2 ďa:še édae z dokiadov preukazujčickh údae.
na ktoré sa vzfahue písmeno a.

2) Poisťovňa ie oprávrená aj bez suhlasu a ni ormovania
dotknutých osób z:sfovaf. ziskavaf. zaznamenávať.
uchovavaf. wuživaf a :nak soracůvaf oschne udaje a :né
udaje v rozsahu podia odseku 1. priom e po:st•ovňa
opravnená s použitím. automatizovarych alebo neautoma
tizovanych prostriedkov vyhotovovaf kopie doktadov
totožnosti a spraoúvať rodné čislaa ďatšie údaje a doklady
vvmedzenév odseku 1.

(3) V prípade. ak sa klient atebo jeho zástupoa odmietne
identilikovaf. poisťovňa odmietne uzatvorenie poistnej
zmluw alebo wkonaníe právneho úkonu sévísiaoeho 50
správou poistnej zmluj

Článok XVI.
Osobitné ustanovenia platné pre flotilové poistenie

ti) Flotilovým poistením Sa rozumie poistná zmiuva poistenia
zodpovednosti, ktorou je poistených aspoň 1 kus moto
rovéch vozidiel (ďatej len ‚súbor MVI. ktorych zoznam je
prilohou takeito poistnej zmluvv ‘ďalej len ‚Zoznani‘ i

a ktorýcfl. víastnikom atebo orravnen‘ym držiteíorn ďalo
len, .držitei

. je po:isrnlX!po:.slenv

(2) Zaradenie motorového vozdla do flotilového pcistenia
ai Poistenie zoopovednosti motoroveho vozid:‘a ktorén.o

držiteíom je poistnik/posteny a ktorě ne je zaradené
do Zoznarnu mbže vzniknéf ten na základe riadne
vypinenel Ziadostt o zaradene motorového vozidla
do flotilového poistenia ďej len .ZaradenkaH
podpísanei poistnikom a jej doručenrn poisfovni
poštou. osobne ai.ebo vo orme scanu Zaradenky na
posťovňou trčené emailovu adresu z emailove
adresy poi.stnka uvedena: v po:stnej zmuve :vtakcm
prípade je poistnik povinný najneskór do troch dni od
doručenia výzvy poisťovne doručif po.sfovni originál
Zaradenky).

bi Poisteniemotorovéhovozidja začina dňom uvedeným
v Zaradenke nic však skčr ako dňom jej doručenia
(poštou, osobne atebo na emailové adresu poisfovne
podía toho, čo nastane skbr). V prípade. ak bota
Zaradenka doručená poisťovni emaiom a nebota do
troch dní od doručenía výzvy pcisfovne dopinená
doručením jej originálu, hradí sa na této Zaradenku.
akoby nebota doručená a poístenie zodpovednosti
v nej uvedených motorových vozidle) nevznikne,
pričom na neskár doručený originál Zaradenky sa
neprihtiada.

oj Za riadne ‘plnenú Zaradenku Sa považuje Zara
denka vyp)nená v súlade S pokynrni poisťovne, ktorá
obsahuje všetky v ne) požadované údaje chato údaje
zodpovedajú skutočností. motorové vozidjá v nel
uvedené sú zaradené do správ nej skup:ny motorovéoh
voz:d:el. véška postného je určená podia platného
sadzob.níka poisfovne ku dňu začiaiku poieten:a zara
ďovan.ého rnotoroveho vozda V prípade. ak Zara
denka ne. je ‘ripinená spravne. po‘st‘cvňa vyzve
poistnlkanaodstránenie ci nedostatku v lehote trocn
dni odo dňa doruč.enia vyzvy. V pripade. ak po:stnik
nedostatok Zaradenkv neodstráni. mä ooisťovňa
právo poistenie zLdpovednosn motorového vozidla.
ktorého sa neoostalok týka. camielnuť a v takom
pripade poistenie zodpovednosii pradmetneho moto-
nového v.zioza nevzn:kio

di PrľnboL každei Zaradenky musia byť poisťoÁ‘o
požadované doklady ato na:ma techntoky preukaz.

.3) Vyradente motorového vozda z ilot:oveho poistenia
aj V pripade, ak vo vzťahu k ednotirym voz;d!am 0iS‘

teným vo flotltovom pousieni nastane skutočn.osť
uvedená 9 ods. 1 písm. aj až g) zikona. e poistnik
povinný této skutočnosf bez zbvročného odkladu
oznámiť poisfovni Ziadosťou o vyraderiie motorového
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vozidla z flotilového poislenía (ďalej ten :vyradenk«).
Prítohou Vyradenky musia b‘>ď doMady preukazujúce
zánik poistenia zodpovedností motorového vozidla.
Vyradenku spolu s prílohami je poistník povinný
doručif poísfovni bez zbyločného odkladu Od udalosli,
ktorá mala za násiedok zánik postenía zodpovednosb
motorového vozidla, a to osobne, poštou alebo vo
forme scanu Vyradenky na poisfovňou určenú
ema1ovú adresu z emailovej adresy poistníka uvede
nej v poistnei zrnluve (v takom prípade je poistnlk
povinný najneskčr do troch dni Od doručenia zí
poisfovne doručíť poísfovní originál Vyradenky).
Výpoveď podfa 800 ods. 1 Občianskeho zákonnlka
vo vzfahu k jednolti‘m vozidlám poisleným vo
ftotilovom poisteni nic je možná, Výpoveď je možnä
iba vo vzfahu k poistnej zmtuve ako celku.

b) Poistenie zodpovednosti motorového vozidla zaniká
dřiom, ktorý ‘‘plýva z priloh Vyradenky,

cl V pripade, ak Vyradenka nic je ‘pinená správne,
poisfovňa vyzve poistnika na odstránenie jej nedos
tatku v lehote troch dní odo dňa doručema ‘zvy
V pripade, ak poistník nedostatok Vyradenky neod
stráni, má poísfovňa právo Vyradenku odmietnuf

(4) Osobitné ustanoveníe O poístnom období zaradených
motorových vozidiel:
a) Poistné obdobie zaradených motoro‘ch vozidiel sa

riadi poistným obdobím flotilového poistenía. Prvé
poistné obdobíe motorového vozidla zaradeného do
flotilového poistenia po dni začiatku poistného obdo
bia flotilového poistenia sa začina dňom začialku
poistenia tohto motorového vozidla a končí v deň
konca poistného obdobia flotilového poístenia. Výška
poislného za takto zaradené motorové vozidlo bude
v prvom poístnom období stanovená atikvotne,

5. Sptnomocnenie
a) Na ‘konávanie úkonov v zmysla lohlo článku (Zara

denky Vyradenky apod.) je poíslnik oprévnený
pisomne splnomocnif línančného sprostredkovatefa‘
Malci len ‚FS“). Poislnik je povinný v lakom pripade
pred pryl‘m úkonom FS doručíť poisfovni originál
pisomnej plnej moci, v ktorej bude okrem idenli
fikačných údajov poistnika a FS uvedená aj emailová
adresa FS. z ktorej bude komunikovaf s poisfovňou,
tj. z ktorej bude poisfovni zasielaf Zaradenky a Vyra
denky ako aj jeho súhlas. aby bol FS oprávnený na
úkony v zmysle ods. 2 písm. c) a ods. 3 písm. c) tohto
článku (prijatie výzvy, odslránenie nedostalkov,
prijalie odmietnutia poisfovne),

b) kanceláriou — profesijná právnická osoba združujúca
poísfovateíov zríadená zákonom (Slovenská kancelária
poisťovateľov),

c) poistníkom ten, kb uzalvára s poisťovňou zmluvu
o poistení zodpovednosti,

d) poisteným len. na koho sa vzťahue poísteme zod
povednosti,

e) poškodeným ten, kb utrpel prevádzkou motorového
vozidla škodu a má nárok na náhradu škody podfa
zákona,

fl škodovou udalosťou — skuločnosť, ktorá máže byť dévo‘
dom vzniku práva poškodeného na plnenie poisfovne,

g) poistnou udalosfou — vznik povinnosti poisťovne nahra
díť vzniknutú škodu,

h) asistenčnou udalosťou je náhodná udalosť, ktorá
nastala v dobe lrvanía poislenia. a s kborou je spojená
povinnosť poislileía poskytnúf asistenčné služby
poistenému proslredníctvom asistenčných stužieb,

fl prevádzkovateľom motorového vozidla — fyzická
osoba alebo právnická osoba, kborá má právnu alebo
faktické možnosť disponovaf s motorovým vozidlom,

j) bonus zläva na poistnom za bezškodový priebeh,
k) malus — prirážka k poislnému za plnenie z poislnej

udalosti,
1) ved na sebe alebo pri sebe — veci spojené s účelom

cesty, v žiadnom prípade nic veci, kloré sa svojou
povahou aiebo množstvom uvedenému účelu jmykajú
(náktad); v osobnom automobile aj autobuse ide o veci
prepravované v babožinovom prieslore alebo na streche
auta; v nákiadnom aute ide len o veci v kabíne vozidla.

m) zelená karta — Medzinárodná karta automobilového
poistenia,

n) členským štátom sú členské štáty Európskych spolo
čanstiev a členské štáby Eurčpskej dohody o voínom
obchode, ktoré podpisali zmluvu O Eurápskorn hospo
dárskom priesbore.

o) územím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla
nachádza,
1. územie šlátu, v kborom mu boto pridelené evidenčné

číslo,
2, územie štábu. v kborom mu bola pridelená značka

poisťovateía alebo má rozlišovacia značka, ak ide
o motorové vozidlo. ktoré nepodlieha evidencíi
vozidiel, alebo

3. územie štábu, v kborom má držitel‘, vlaslnik alebo pre
vádzkovateí motorového vozidla trvalý pobyl alebo
sidlo, ak sa motorovému vozidlu neprídeíuje eviden
čné číslo, značka poisfovaleía alebo má rozhšovacía
značka.

p) spoluúčasť je zmluvne dojednaná tinančná čiastka,
klorú je povinný poisťovni zaplatiť poistený alebo poislnik,
a to na základe výz‘‘ poisťovne, ktorá za neho poskytla
náhradu škody poškodenému.

Článok XVIII.
Záverečné ustanovenie

Tieto Všeobecné poislné podmienky pre poistenie zod
povednosli za škodu spósobenú prevádzkou motorového
vozidla bolí schválené predstavenstvom spoiočnoslí
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group.
nadobúdajú plalnosf a účmnnosf dňom Ulil 2017 a spolu
s dojednaniami v poiabnej zmluve sú neoddeliteínou súčast‘ou
poislnej zmluv‘.

Článok XVII.
Výklad pojmov

Pre účely týchbo všeobecných poislných podmienok sa
rozumíe;
a) motorovým vozidlom — samostatné nekofajové vozidlo

s vlastným pohonom, ako aj mé nekofajové vozidlo bez
vlastného pohonu. pre ktoré sa vydáva osvedčenie
o evidencím vozidla, technické osvedčenme vozidla atebo
obdobný preukaz,

Č lao/2002 Zi f;nančnom prcstedkcvan a fn Čmm poradenstv
znvne a dcpnní n ktorČĽh zákonc‘r‘Jflen‘ nsskcrOch prsdpsc‘
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ZD 711A/1

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
SPÖSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA Č. 711A/1

Článok J.
Uvodné ustanovenie

Obsah zm)uvného vzťahu poistenia zodpovednosd za škodu
spbsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len
‚poisteníe zodpovednostť‘) dojednávané spoločnosfou
KOOPERATIVA poisfovňa, a s. Vienna lnsurance Group, so
sídlom Stefanovičova 4, 816 23 Brahstava, CO 00 585 441,
zapísaná v OR SR Okrasného súdu Bratislava L oddiet: Sa,
vLč.. 79/B (ďalej ten ‚poisfovňa‘ aleho ‚poisťovateľ‘ aiebo
‚:KOOFERATIVA‘) je upravený prislušnými ustanovenlami
Občjanskeho zákonnika, zákonom Č 381/2001 ii o povim
nom zmtuvnom poisteni zodpovednosti za škodu spČsobenú
prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doptnení nie
ktorýoh zákonov v zneni neskorších pradpisov (ďataj ten
‚zákon‘), vykonávacími predpiamí k zákonu, Všeobecnými
poistnými podmienkami Č. 711/1 (ďalej len ‚VPP“), poistnou
zmluvou spolu s týmito zmtuvnýrni doednaniarni Č. 711A/1
(dala) ten ‚ZD‘), ktoré sú jej neoddetiteľnou aúčasfou.

Člänok II.
Rozsah poistenia zodpovednosti,

limity poistného plnenia

(1) Poistenio zodpovednosti se vzťahuje na keždú osobu;
ktorá zodpovedá za škodu spčsobenú prevádzkou vozidla
uvedeného v poistnej zmluve,

(2) Rozsah poistenia zodpovednosh je okrem Občianskeho
zákonníka, zákona a VPP ďatej vymedzený ustanoveniami
týchto ZD v závislostI na dohodnutom variante poístenia
zodpovednosti.

(3) Poisteniezodpovednosti je možné dojednaťvovariantoch:
sI Partner
b) Europartner

(4) Limity poistného plnenia pre škody na zdraví ateho
usmrtením a limity poistného plnenia pre vecné škody.
škody majúce povahu účelna vynaložených nákladov
spojených s právnym zaslúpením pri uplatňovaní nárokov
podtä či. L ods. 2 pism. a) a hl VPP a škody majúce
povahu ušlého zisku, sú dojednévané v rozsahu prísluš
nom pra ednotlivé varianty poistenia zodpovednosti
uvedené v čtánkoch lit. a IV. ZD

Článok III.
Poistenie zodpovednosti,

Variant Partner

(1) Limity poistného plnenia:
a) 5000 000 EUR pri škoda na zdraví alebo usmrtením

bez ohľadu na počet zranených alebo usmrtených
(podľa Čl. L ods. 2 písm. a) VPPL

hl 1 000 000 EUR na vecnú škodu )vrátane ušlého
zisku a účelna vynaložených nákladov spojených
s právnym zastúpenim pri uplatňovaní nárokov podlä
či. I. ods, 2 písm. b) a d) VPP) bez ohľadu na počet
poškodených.

(2) Ak je súčet nérokov viacerých poškodených ‘šši ako
limit poistného plnonia podľa odseku 1 písm. a) alebo
písm. hl alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie se
každému z nich znižuje v pomere limitu poistného plneníe
k súčlu nárokov všetkých poškodených

(3) Poistený (osoba, na ktorei zodpovednost za škodu se
poisteniezodpovednostivztahuje)vprípade nepojezdnosti
vozidla z dčvodov škodovej udalosti, dopravna) nehody
aiehoporuchy(pričom platí, že podmíenkou preasistenciu
v dóstedku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto
dopravnej nehody abbo poruchy bude minimálne O km
Od trvalého bydliska poisteného. resp. Od trvalého stano
vlšta vozidla poisteného. pra prevádzku kterého boto
dojednané poistenie zodpovednosti) na území Slovenska)
republikya za dodržania ostatných podmienok uvedených
v poistnej zmluve má v rámci technických asistenčných
siužieb nárok na.
a) opravu vozidla na rnieste (spojazdnenie vozidla) po

dopravnej nehoda, prostrednictvom výjezdu odbor
ného opravára, ktorý je bezplatný Náklady na prácu
opravára a matenát použitý na opravu hradí poistený,
poskytovateľ asistenčných služieb (dälet aj“ posky
tovateľ‘) ich nehradi,

hl odtiahnutie (prípadne prostenie) nepojezdného
vozidla po dopravna) nehode do najbiižšieho vhod
ného opravárenského zariadenra či miesta
usklednenia pri motorových vozídiách do 3,5 tony do
max. vzdislenosti 100 km a pri motorových vozidiách
nad 3,5 tony do max. vzdialenosti 150 km z miesta,
kde se nepojezdné vozidlo nachádza pn začati
odtahu pokiar nemčže nepojazdné vozidlo ani na
dojezd opravit odborný opravár, ako je uvedené
v písm. a),

c) zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania)
nepotazdného vozidla po dopravnej nehode do doby
jeho prevozu ne miesto určené poisteným, najdlhšia
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však po dobu 7 dni nasledujúcich po dni, v ktorom
bob vozidlo k prechodn úschove (skladovaniu)
odovzdané (max. 6,64 EUR/daň),

d) oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max.
50 EUR), poskytovatef nehradí hodnotu pneumabky
a disku,

e) prl skate kíúčov od vozidla zabezpečenie olvorenia
ozioIa a výmena zámku (max 50 EUR) poskylcvaleľ
asister‘čných skjžieb hodnou zámkov a nových
k(účov nehradí.

1) pri zámene paliva. zabezpečenie vyprázdnena
nŮdrže a prečerpanie spiávneto paliva (do max
50 EUR ja!:vo si hradí pcsený

g) vprpadevyčerpania pal‘vapcčasjazdy, zabezpečen;e
asistencie a dovozu núdzovej pohonnej hmoty na
mieslo k motorovému vozidlu do 50 EUR. palivo si
hradí poistený

(4) Pokiar oprava odliahnutého vozidla po dopravnej nehode
trvá viac aiw osem hodin, poskytovaler zabezpečí jeden
z nižšie uvedených varlanlov asistencie:
a) ubylovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej

hodnote 66,39 EUR,
bĺ návrat poisteného do miesla jeho trvaého byd!Iska

alebo pokračovwiie v cesle do c:e(ového mesta
tvlakon II tnedv),

c) návrat po,sieného do miesla jeho irva!ého byďiska
aiebo pokračovanie v cesia do cerového m:esia
!aXikcm «vax do výšky 9958 EUR),

d) návrat poisteného do miesta jeho trvaého Dydiiska
atebo pokračovanie v cesia do cierového miesta
(náhradným motorovým vozidlom zabezpečeným zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximálne 24 h).

(5) Keď dójde na území Stovenskej republiky k odcudzeniu
vozidla uvedeného v doklade o poistení vydanom spoloč
nostou KOOPERATIVA poisfovňa. as. Vienna lnsurance
Group a krádežte riadne nahlásená na polích. poskytovatel‘
zabezpečí jeden z nižšie uvedených vananlov asislencit
a; ubytovanie poisteného max na jeanu noc v celkcve;

hodnota 66 35 EUR,
t) návrat poistenáho do m.esta jeho trvalého byobska

alebo pckračovanie v cesta do cierového miesta
wakom II lriedy).

ci návrat posteného do m.esta jeho trvalého byd!iska
alebo pokračovaníe v cesta do cierového miesta
(náhradným motorovým vozidlům zabezpečeným Zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximálne 24 h).

(6) Poistený má okrem technických asistenčných služieb
uvedených v článku III, ods. 3, 4 a 5 možnost čerpat aj
ďalšie služby formou úslnych informácii v Stovenskej
republike a v zahraničí, a to:
a) predcestovnú asislencíu, ako napr. turistické inlor

mácie o kurzoch zahraničných mien, ceny mýlneho,
ceny benzinu a iialty. z;azdnosf ciest a pod

b) administraiMiaprávnu asistenciu akc rapr komak
iovanie So zastupitelskými úracai SR v zahraniČí,
teletánne tlmočenie (napr. pr. cestnej kontrole,
u iekáraL telefonická pomoc v núÉ (napr. vyhradane
dodšvatera s!užieb právne rady ‘i siluác; núdze ino
o pravidiách cestnej premávky

(7) V pripade dopravnej nehody alebo poruchy v zahraničí,
avšak iba v šláte uvedenom v týchto ZD (článok VIII.) má
pdstený nárok na:
- poskytnutie Iinančnej půžičky v hotovosti na opravu

vozidla v mene cudzieho štálu, v ktorom sa poislený
nachádza, a to maXimálne do výšky čiastky zodpo
vedajúcej ekvivalentu 500 EUR; Ilnančná č;astka
bude vyplašená len v prípada l3nančnel núdze
vzniknulej v súvistosti S dopravnou nehoiou atebo
poruchou na vozidle vtedy. keď I ratia osoba na ůzeni
Sbovenskej repubhky uhraď poskytovatelovi finančny
cbnos v mene EURO vo výške požadovanej po;s
terým v cudzom štáte W kurzovom prepcčie) koreč
ná výška vyplašena; hnančnej basiky Lv hmde co
ekvivalentu 500 EUR) Oude vždy podráadená výške
vopred uhradenej č;astky v mane EURO a dalej
výmetnému kurzu v daň jej výplaty; prípadně kurzové
rozdiely nejdú na náklady poskytovalefa asistenčnýcfl
služieb,

(8) Predmetom asistenčných služieb v zmysle zmluvných
dojednaní je iba vozidlo uvedené v doklade o poislení
zodpovednosti vydané KOOPERATIVOU. Zánikom
poislenia zodpovedncsti zanikne a nárok na assIerčré
služby

Článok IV.
Poistenie zodpovednosU,

variant Europartner

(1) Variant Europartner je dobrovolné pflpoistenie k variantu
Partner Pri dojednaní predmetného pripoistenia sú limity
poistného plnenia
a) 5 000 000 EUR pri škode na zdraví alebo usmflením

bez ohradu na počet zranených alebo usmrtených
(podia či. I. ods. 2 písm. a) VPP),

b) 2 000 000 EUR na vecnú škodu (vrátane ušlého
zisku a účelna vynaložených nákladov spojených
$ právnym zastúpením pri uplatfovani náro<cv pofl
Čl I. ods 2 pism. b) a d) VP?) bez ohradu na potel
poškoaených; ak prevyšu;e sůčet nárokov viacerých
poškodených tento hmd po;stného pnena, poistné
pInare se každému z ccn znižuje v pernere toh!o
l-milu k súčtu nárckcv vše!kýcř‘ poškcderých

(2) Poistený (osoba, na ktorej zodpovednos( za Škodu sa
poisteniezodpovednostivztahuje)vpripadenepoja.‘dnosti
vozidla z dÓvodw škodovej udalosti, dopravnej nehody
alebo poruchy (pričom platí, že podmienkou pra asistenciu
v důsledku dopravnej nehody alebo poruchy je. že miesto
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimálne O km
od trvalého bydliska poisteného, resp. od trvalého slano
višťa vozidla poisteného. pre prevádzku ktorého boto
doednané poístenio zodpovadnosti) na území Slovenske
republiky a za dodržania ostatných pcdmienok uvede
ných v pc1srnej zmiuva má v rárrci technických asis
Ienčných služ,eb nárok na
a opravu voziďa na meste (so,azdrene vovd$a} po

dopravnej nehoda aleoo porucha. prcstrednictvcm
výjazd odborného opravára, ktorý je bezplatny
Náklady na prácu opravára a materáí použitý na
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opravu hradí poistený, poskytovatef asistančnýoh
služieb loh nehradí,

b) odtiahnufle (pripadna vyprostenie) nepojazdného
vozidla po dopravnaj nehoda a[abo porucha do
najbhžšieho vhodného opravárenského zariadenia či
miesta uskladnania pri motorových vozidlách do
35 tonydomax.vzdialeností 100 kmapri motorových
voz.idlách nad 3,5 tony do max. vzdialenosti 150 km
z miesta kde sa nepojazdné vozidlo nachádza ph
začatí odfahu, pokíaľ naméže napojazdné vozidlo ani
na dojazd opravif odborný opravár, ako ie uvadané
v písm. a).

c) zabezpačania prachodnej úschovy (skladovania)
napojazdného vozidla po dopravnaj nehoda aiabo
porucha do doby jeho prevozu na miasto určené
pomtaným. nadIhšia však po dobu 10 dni nasIe
dujúcich po dni, v ktorom boto vozidlo k prachodnaj
úschova (skiadovaniu) odovzdané (max 664 EUR!
daň).

d) oprava defektu na míesta po porucha vozidla (max.
50 EUR). poskytovateř nahradí hodnotu pneumatiky
a disku,

a) pri strale krúčov Od vozidla zabezpečenie otvoranía
vozidla a výmena zámku (max. 50 EUR), poskytovateľ
asístančných služieb hodnotu zámkov a nových
kľúčov nahradí.

f) pri zámene paliva, zabezpačenie vyprázdnania
nádrže a prečerpanie správnaho paliva do (max.
50 EUR), palivo si hradí poistaný.

g) v pripada vyčerpania paliva počas jazdy, zabezpa
čenie asistancie a dovozu núdzovej pohonnaj hmoty
na míesto k motorovému vozidlu do 50 EUR, pabvo si
hradí poistený

(3) Pokíaľ oprava odtiahnutého vozidla na Slovensku po
doprsvnej nehoda alebo porucha trvá víao ako osam
hodin, poskylovataľ zabezpečí jeden z nižšíe uvadaných
vanantov asistencie‘
a) ubytovaníe poistaného max. na jednu noc v caikovej

hodnota 66,39 EUR,
b) návrat potsteného do masta jeho trvalého bydliska

alebo pokračovanie v cesta do oialbvého mieste
(viakom II. triedy),

c) návrat poísteného do miesta jeho trvalého bydlíska
alebo pokračovanie v cesta do oiafového miesta
taxikom (max. do šky 9958 EUR),

d) návrat poisteného do masta jeho trvalého bydiíska
alebo pckračovania v cesta do oielbvého miesta
(náhradným motorom vozídlom zabezpečeným zo
strany asístenčnej spoločnosti na maximálne 24 h).

(4) Kaď dčjde na území Slovenskej repubbky a na území
oudzieho štátu k cdcudzeniu vozidla uvedeného vdokiade
o poisteni vydanom KOOPERATIVOU a krádež je riadne
nahlásená na polích, poskytovateľzabezpečí jeden z nižšie
uvedených variantov asístenoie‘
a) ubytovaníe poístaného max. na jednu noc v odkovej

hodnote 66.39 EUR, návrat pohsteného do mhesta
jeho trvalého bydiíska alabo pokračovanie v cesta do
cíaľového míesta (vlakom Ii. tríedy),

b) návrat poístaného do mieta jeho trvalého bydlíska
aIobo pckračovanie v cesta do oíeľového mhesta

(náhradným motorom vozidlom zabezpečeným zo
strany asistančnaj spoločností na maximálne 24 h),

(5) Poistený má okrem teohníokých asistančnýoh služieb
uvedených v článku IV. ods. 3, 4 a 5 možnosf čarpaf aj
ďalšíe služby formou ústnyoh hnlormácii na Slovensku
a v zahraničí a to:
a) predoestovnú asistenoiu, ako napr. turístické íntor

máoíe o kurzooh zahraničných míen, ceny mýtneho,
oany benzinu a nafty, zjazdnos( ciest a pod.,

h) adminhstrativnoprávnu asístanoiu, ako napr kontak
tovania so zastupítel‘skýmí úradmí SR v zahraničí,
teletánne tlruočenia (napr. pri cestnej kontrole,
u iekára), telefonická pomoovnúdzí (napo whíadanie
dodávateI‘a služíeb), právne rady v situácií núdze, mb
o pravidlách oestnej pramávky.

c) iekárska asístanoía, ako napo organizovanie ambu
lantného ošetrenia, organizovanie hospitahzáoia
v nemocnici po nehode, organizovanie ysiania ro
dinného prhlušníka do nemocnice po nehode a pod..
avšak všetky iakárske úkony si hradí poístaný.

(6) V prípade dopravnaj nehody alabo poruchy v zahraničí,
avšak iba v štáte uvedenom v týohto ZO (článok VIII,), má
poistený nárok na:

poskytnutia finančnej pčžičky v hotovostí na opravu
vozidla v mane oudzeho štátu, v ktorom sa poistaný
nsohádza, a to maxímálna do ‘šky čiastky zodpo
vadajúoej ekvivalentu 1000 EUR; fínančná Ďastka
buda vypletená len v pripada ftnančnej núdza
vznĺknutel v súvislostm s dopravnou nehodou alebo
poruchou na vozidla vtedy, kaď tretía osoba na území
SR uhradí poskytovatetbvi fínančný obnos v mane
EURO vo výška požadovanej poisteným v oudzom
štáte Iv kurzovom prepočte); konečná výška
pIatenaj uinančnaj čiastky (v limita do ekvivalentu
1000 EUR) bude vždy podrhadená výška vopred
uhradenej čiastky v mena EURO a ďalej výmannému
kurzu v daň jej piaty; pr)padné kurzové rozdieiy
najdú na náklady poskytovataľa asistenčnýoh sIužeb.

(7) Pokial‘ oprava odtiahnutého vozidla v zahraničí po
dopravnej nehoda alebo porucha trvá viao ako osem
hod)n. poskytovater zabezpečí jeden z nižšia uvedených
varhantov asistenoie:
a) ubytovanie poisteného max. na dva nocí v odkovej

hodnote (2 x 60 EUR),
h) návrat poisteného do miesta jeho trvalého hydliska

atabo pokračovanie v cesta do oiel‘ového miesta
(vlakom II. triedy),

0) návrat poisteného do míasta jeho trvalého hydiiska
alabo pokračovania v cesta do oielóvého miesta
(náhradným motoro‘m vozidlom zabezpečeným zo
strany asistenčnaj spoiočnosti na maxhmálna 48 hl,

d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydiíska
aiebo pokračovaníe v cesta do oiel‘ového miesta
(zabezpačenie latenky zo strany ashstenčnej spoloč
nosti).

(8) Kaď dčjda k odoudzaniu vozidla uvedeného v doklade
o poistani vydanom KOOPERATIVOU v zahraničí a krádež
je riadna nahlásená na polích, poskytovatet zabezpečí
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jeden z nižšie uvedených varianty asistencie:
a) ubytovanle poislenéha max. na dve nad v celkovej

hodnoto (2 x 60 EUR) alebo
b) návrat poisteného do miesla jeho trvalého bydliska

alebo pokračovanie v ceste do cierového miesta
(vlakom II. triody).

(9) V pripade, kod bude vozidlo po dopravnej nehodo alebo
porucho v zahraničí nepojazdné viac ako 10 dni, pasky.
tovater zorganizuje a uhradí cestovné náklady (vlak II.
triody) vynaložené za účelom vyzdviflnulia vozidla

(10) Keďvdůstedku dopravnej nehodyv zahraničí odhadovaně
náklady na opravu budú vyššie ako trhová hodnota vo
zidla na území Slovenskej republiky, poskytovatel‘ zorga
nizuje všetko potrebné k tomu, aby poislený zákonným
spůsobom previedol svoje vlaslnícke právo k vozidlu na
poskytovatera, a io za účelom zabezpečenia jeho likvidá
de v sůlade $ právnymi predpismi (zošrotovanie) a zorga
nizuje a uhradí zošrolovanie vozidla

(11) Kod v důsledku dopravnej nehody abbo poruchy v zahra
ničí bude nutné zorganizoval‘ nákup náhradných dielov,
ktoré nebude možné na mieste zakúpiť, potom pasky
tovater za účebom spojazdnenia vozidla zorganizuje
nákup takýchto náhradných diety a uhradí ich dowčenie
do príslušnej opravovne abebo na medzinárodné letisko,
ktoré je najbližšie k mieslu asislenčnej udalosti, Poskylo
vater nezodpovedá za
a) úhradu ceny náhradných diebov,
b) za to, že príslušné náhradné dioly sa už nevyrábajú

alebo že lch u obchodného zástupcu nemožno
obstarat alebo že miestne predpisy neumožňujú ich
dovoz do krajiny, kde udalost nastala

(12)Predmetom asislenčných stužieb v zmysle miluvných
dojednaní je iba vozidlo uvedené v doklade o poisteni
zodpovednosti vydanom spoločnostou KOOPERATIVA.
Zánikom pdstenia zodpovednostl zanikne aj nárok na
asistenčné služby.

ČlánokV.
Vyžadovanle aslstenčných služieb

(1) Asistenčné služby sú poskytované vtedy, ak si ich vyžiada
poistený telefonicky na čísle uvedenom v asistenčnej
karto.

(2) Prijemcom asistenČných služieb je poistený.

(3) Poistený, pripadne má vyžadujúca osoba, oznámi pasky
iovaterovi údaje nim vyžiadané, najmá údaje z dokladu
o poísteni zadpovednosti v poistnej zmluve (Číslo dokladu
o poistení zodpovednosti, úplné meno a priezvisko drží-
tora vozidla, začiatok a koniec pdstenia) a ďalej základné
údaje o vozidle (EČV, druh, továrenská značka vozidla
a jeho typ). Na mieste poskylovania asistenčných služieb
se poistený (vyžadujůca osoba) na požiadanie poskyto
vatera preukáže prislušnou asislenČnou kartou, powrdzu
júcou nárok na poskytwanie služieb v rozsahu podlá
variantu poislenia zodpwednosti a $ ohťadom na dopln

kový prvok poistenia zodpovednosti, a prislušným dokla
dam o polstení či zelenou kartou. Pokiar poistený,
prípadne má vyžadujúca osoba neoznámí poskytovaterovi
údaje ním vyžiadané, všetky náklady na asislenciu si
uhradí poistený, resp. má vyžadujúca osoba na mieste. Až
Red bude možné oveflf nárok na asistenČné služby
v plnom rozsahu, budú poisteněmu, resp. inej vyžadujúcej
osobe ním vynaložené náklady refundované. V prípade,
že operálor asistenčnej služby nedohradá klienta v data
báze pois(ovne, aby ovarii nárok na poskytnutie asislenč
nej služby, asistenčná služba zorganizuje poskytnutie
asistencie za úhradu za strany klienta. Po overení nároku
na poskytnube služby a zaslaní originálu dokladu o úhra
de na adresu poskytwalera budú klientovi preukázané
náklady spojené s poskytnutím asistenčnej služby pre
platené.

(4) Poistený, pripadne ina vyžadujúca osoba je povinná
spolupracoval‘ $ poskytovateťom asistenČných siužieb,
poskytnú( mu všetky dokumenty a všetky nevyhnutné
formality v prípade, že poskytovater si bude uplatňoval‘
nároky voči tretim osobám.

(5) Nárok na asistenčné služby nebude poskytnut
a) osobe, ktorá riadi vozidlo bez platného vodičského

preukazu,
b) ak Škoda vznikla v Čase, kod vozidlo boto obsadené

nedovoleným počtom cestujúcich, abbo bob
zafažené nad hmotnostný tima určený výrobcom,

c) ak vozidlo balo pri začatí cesty v stave nespůsobdom
na prevádzku,

d) osobe, ktorá nerešpektuje pokyny asistenčnaj služby,
e) počas vojnového stavu, Štrajku abebo občianskych

nepokojov,
f) osobe, ktorá vykoná úmyselný trestný čin,

samovraždu,
g) ak sa zisti neodborný zásah do motorového vozidla,
h) pŘ súfažiach, Športových hrách a pripravách s nimi

spojených,
i) pri použití alkoholu, omamných abebo psychotropných

látok,
j) osobo, ktorá si uplatní náklady na vyprostenie pri

motorových vozidlách nad 3,5 L
Tieto náklady si hradí poistený.

(6) Asistenčnú kartu vydá spoločnosr KOOPERATIVA na svoj
náklad ku každému vozidlu uvedenému V poistnej zmluve
o poisteni zodpwednosti.

(7) Asistenčné služby spotočnost KOOPERATIVA poskytuje
len prostredníctvom poskytovatel‘a, Náklady vynaložené
poisteným na asistenclu prostredn(ctvom inej spoloČnosti
KOOPERATIVA neuhradí.

(8) Pois(ovňa má právo pre nasledujúce poistné obdobie
upravif rozsah asistenčných služieb k výToČnému dátumu
poistnej zmtuvy, pričom nový rozsah bude klientovi
omámený písemnou tormou.
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Článok Vi.
Oprávnený užívatei‘ asistenčných služieb na území

Slovenskej republiky a na území cudzieho štátu

(1) Oprávneným uživateľom asistenčných služieb je za poď
rnienok nižšíe uvedených poisten, teda vodič vozidla:
prináležiaceho do akejkotvek skupiny, ako je uvedené
v 75 zákon Č. 8/2009 Li o cestnej premávke a o zmene
e doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších preW
pisov, svýnimkou trolejbusu, autobusu metskej hromadnej
dopravy prívesu a návesu, pokiaľ nic je uvedené v jednot
iich ustanoveniach smluvných dojednaní inak,

(2) Nárok na poskytovanie asistenčných siužieb vzniká
opakovane po ceiú dobu trvania poistenia.

Čiánok Vil.
Dopinkové prvky pre obidva varianty

(Partner a Europartner)

(1) Poistnik, ktorý uzalvoríl poistnú zmluvu o poisteni zodpo
vednosti za škodu spĎsobanú prevádzkou motorovým
vozidlom So spoločnostou KOOPERATIVA a ktorý sa stal
poškodeným v désledku škodovej udalosti na vozidle
(vecnej škody) uvedený v poistnej zmluve, je oprávnený
využit bezplatne poradenské služby spoločnosti
KOOPERATIVA

(2) Poradenskou službou se pre potreby ustanovenia podľa
ods. 1 rozumie podanie ústnych informácii (na základe
ich vyžiadania) O.

a) právnom základe nároku na náhradu škody v smysle
príslušných ustanoveni zákona a Občianskeho
zákonnika,

b) rozsahu a ‘ške oprávneného nároku na plnanie
spoločnosti KOOPERATIVA podlä všeobecne záváz
ných právnych predpísov,

c) možnostiach preukazovanla oprávnených nárokov
pri uplatňovani nárokov na náhradu škody

(3) Poistník uvedený v ods, 1 je tak [sto oprávnený požiadat
spoločnost KOOPERATIVA O spracovanie expertízy
k zsteniu výšky škody na vozidle uvedenom v poistnej
zmluve O poistení zodpovednosti, pričom expertíza je
spracovaná bezptatne. CieForn spraccvana expertizy
(rovnako ako poskytnutia poradenskej sluŽby) je zlepšit
oríentácíu osoby uvedenej voda. 1 v konaní o náhrade
škody.

(4) Miesto príslušné pre reahzáciu poradenskej služby je
sídlo spoločnosli KOOPERATIVA alebo ňou určené
pracov[sko spotočno.sti KOOPERATIVA..

(5) Poistník je povinný poskytnúf spoločnosti KOOPERATIVA
potrebnú súčinnost v zrnysle žiadoati O poradanskú
službu či spracovanía expertízy vrátane predioženia
potrebných dokladov, umožnenie v termíne podra dohody
go spoiočnostou KOOPERATIVA prehliadku vozidla,
podanie vysvetleni a pod. Neposkytnutie súčinnosti
v potrebnom rozsahu a včas je dčvodom, aby neboli
poskytnuté vyžiadané služby podľa tohto článku,

Činok Vlil.
Uzemná platnosť asistenčných služieb

Asistenčné služby v rozsahu uvedenom v čI. III. oda. 3
až ods. 8 a v či. IV ods. 2 až 12 sú poskytované oprávnanej
osobe za podmienok uvedených v týchto ZO na území štátov
Zelenej karty.

Čiánok IX.
Ustanovenie o bonuse / maluse

pra individuálnych klientov

(1) Poistovatetje povinný pri určeni‘škypoistnéhov poiatení
zodpovedností zohľadňovaf celkový predchádzajúci
škodo priebeh poistenia zodpovednosti poistnika, a to
zlávou na poistnom, ak je priebeh poistenia zodpovednosti
bez škody, alebo primáškou k poístnému, ak se vyptatI
poistné pinenie z poístenia zodpovednoati, a to podľa
pravidiel uvedených v tomto článku a článku X.

(2) Za rozhodnú udalost pre účely postenía zodpovednosti
je považovaná každá udalosč prí ktorej došlo k pineniu
z poistnej udalostí.

(3) Systém bonus/malus se zohíadňuje pre všetky kategérie
vozidiel,

(4) Bonus sa priznáva alebo malus se uplatňuie vždy
k výročnému dátumu poistnej zmiuvy kedy spoločnost
KOOPERATIVA upraví ‘šku poistného spčsobom stano
veným v pcistnej zmluve o poisteni zodpovednosti.

(5) Pri uzavreti poistnej zmluvy se prizná bonus aiebo uplatni
malus pod[á celkového predchádzajúceho škodového
priebehu poistenia zodpovednosli poistnika.

(6) Ak je priebeh predchádzajúceho poistenia zodpcvednosti
poislníka bez škody poistovateľ pri dojednaní poistenia
zodpovednoati prizná zľavu na poistnom bonus.

(7) Ak v predchádzajúcom poistení zodpovednosti poistníka
došlo k rozhodnej udatostí, poistovatet pri dojednaní
poistenia zodpovednoslí uplatni prirážku k poistnému —

malus.

(8) Ak se dodatočne pmeukáže, že pri dojednaní poístenia
zodpovedncsli bob na základe nepravdivého vyhlásenía
poislníka t.ýkajúceho se škodového priebehu v predchá
dzajúcom poistení zodpovednosti stanovené nižšie
poistné, vzniká poistovaleľovi nárok od poistnáho
požadovat náhradu vypleteného poislného plnenia. resp.
jeho časti vo ške, O ktorú nemohol plnenie znižit
v zmysle 5 798 Občianskeho zákonníka,

(9) Ak počas poistného obdobia nedójde k rozhodnej uda
Iosti, prizná poistovatetzľavu bonus na ročnom poiatnom
s pialnostou od prvého dňa nasledujúceho poistného
obdobia.

(10)Ak počas poístného cbdcbia déjde k rozhcdnej udalcsti,
uplatní pcistovatel prirážku malus k rcčnému po(slnému
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s ptatnosťou od prvého dňa nastedujúceho poistného
obdobia,

(i1)Ak dčjde k výptate poistného phenía po lom, ako pois
fovateľ stanovil poistníkovi výšku poistného pre naste
dujúce poistné obdobie, má poisíovateľ právo uptatniť
pri:rážku k poislnému matus v najbtižšom poistnom
obdobi, pre ktoré bude poistné stanovované.

i12)Ak boto poskytnuté poístné ptnenie z poistného garanč
ného tondu v zmyste zákona za škodu, za ktorú zodpo
vedá poistnik, poisfovateľ má právo uptatnif matus atebo
nepriznaí bonus.

Článok X.
Ustanovenie o bonuse / maluse,

tabuľka stupňov pre súborových klientov

(1) Výška zľavy na poistnom, resp. prirážka k poistnérnu je
stanovená dosiahnutým stupňom bonusu, resp. uptatne
ným stupňom matusu. Dostahnutý stupeň bonusu, resp.
uptatnený stupeň matusu je závistý od rozhodnej doby.

Stupeň Úroveň ZIva Prirážka Rozhodná
Bonus! poist- na poist- k poist- doba
malus něho nom němu (v kalen

dárnych
v 96 v % v % mesiacoch)

05 40% 60% 60až71
B4 55% 45% 48až59
83 70% 30% 36až47
82 80% 20% 24až35
Bi 90% 10% 12až23
S 100% 0% Oažil

Mi 110% 10% -1 až-12
M2 120% 20% -13až24
MS 130% 30% -25až--36
M4 140 r0 0 % 37 až —48
MS 150% 50% -49až—60
MS 160% 60% -61 a ‘ac

(2) Rozhodnou dobou sa rozumie doba neprerušeného
trvania poistenia, behom ktorej neprišto k rozhodnej
udatosti Rozhodnádobasauvádzav cetýchkatendárnych
mesiacoch, pričom sa do nej započitava každý začatý
ka)endárny mesiac.

(3) Za rozhodnú udatosf pre účety poistenia zodpovednosti
je považované každá poistná udatosh bez ohľadu na
micru účasti poisteného (vyjadrujúce pripadné zavinené
konanie atebo opomenutie poisteného) na vzniknutej
škode. pokiaí nic je v jednottivých ustanoveniach zmtuv
ných dojednani uvedené inak. Foistná udatosť prerušuje
beh rozhodnej doby.

(4) Za každú rozhodnú udatosť sa znižuje djžka rozhodnej
doby vždy O 36 mesiacov a takto upravenaj rozhodnej
dobe zodpovedá pristušný stupeň bonusu, resp. matusu.

(5) Za rozhodnú udatosf spotočnosť KOOPERATiVA napo
važuja;
a) škodovú udstosš pri ktorej navzníkta spotočnosti

KOOPERATtVA povinnosť ptniť,
b) poistnú udatosť, za ktorú poistený (atebo mé osoba)

poskytot spotočnoti KOOPERATtVA náhradu toho, čo
za neho spo)očnosť KOOPERATtVA ptnía. a to naj
dthšia do jadného masiaca od doručania oznámania
spotočnosti KOOPERATtVA O výška poskytnutého
ptnania poškodenému.

(6) Bonus sa priznáva atebo matus sa uptatňuja vždy k vý
ročnému dátumu poistnaj zmtuvy, kedy spotočnosf
KOOPERATtVA upravi šku poistného, a ptati do konca
technického (poistného) roka. v ktorom prída k rozhodne)
udatosti.

(7) Bonus atabo matus sa vzfahuja na poistenia zodpo
vadnosti pre všetkých poistených, pokiaY nic je v poistnaj
zmtuva dojednaná inak,

(8) Bonus je možné previest‘, resp. matus je možné uptatnď
iba pra vozidto taj istaj skupiny vozidiei za predpoktadu,
že za zaniknuté poistania zodpovadnosti je dojednané
poistania nové

(9) Poistnik má nárok na zápočet rozhodnej. doby pra
priznania bonusu zo zaniknutého poistania zodpovadnosh
a spotočnosť KOOPERATtVA takúto rozhodnú dobu
započita:
aj v ptnom rozsahu, pokiaľ poistenia zodpovednosti

zanikto najnaskčr prad 12 masiacmi, pričom doba
rozhodná pre zápočet je doba bezškodového pne
bahu Od začiatku poistania zodpovednosti, najnaskčr
však odo dňa účinnosti zákona,

b) v rozsahu skrátanom o dobu neaxistencie poistenia
zodpovadnosti, pokiaľ poistenme zodpovadnosti za
nikto prad viac ako 12 mesiacmi s rovnakým obma
dzanim možného začiatočného dátumu bahu
rozhodnej doby, akc je uvedené v písm. takto
stanovená rozhodná doba mčža činiť najmana)
O ka)andárnych mesiacov.

(10)SpotočnosfKOORERATtVAzapočítapoistnikcvirozhodnú
dobu zo zaniknutého poistenma zodpcvadností i pra
pripad uptatnania matusu podtä zmtuvných dojednaní

(11)Ustanovanía odsakov 7 a 8 sa uptatnia aj pre zápočet
rozhodnaj doby na zéktada originátnaho vyhotovania
potvrdania o doba trvania po)stan(a zodpovadncst( a ško
dovom priabehu zaniknutého poistania ‘‘daného inou
poisťovňou. Toto potvrdania sa nástadna po jeho pred
tožani stáva pritchcu ncvaj poistnaj zmtuw O pcistani
zodpovednosti a zo.stéva spotočncsti KOOPERATtVA.

Článok Xl.
Plnenie

Ak nahradi za po)staného poškodanému škodu a)ebo jej čaať
v pracovnoprávnych vzťahcch jeho zamastnávataí, pripadne
pristušná po(sfovňa ( 210 Zákonníka práca), má nárok voči
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spoloČnosti KOOPERATIVA na náhradu Ioho, Čo by inak
spoločnost KOOPERATIVA plnila poškodenému v rozsahu
avo výške podra Občianskeho zákonnika na základe poistnej
zmluvy z poistenia zodpovednosiL

Článok XII.
Záverečné ustanovenle

a výklad pojmov

(1) Povinnost poistnlka podra VPP Čl. V. ods. 4, tj. odovzdať
po zániku poisienia spoloČnosti KOOPERATIVA bez
zbytoČného odkladu doklad o poisienl zodpovednosti
a zelenú kartu, se považuje za splnenú, poki poislník
dodatoČne a v primeranej lehote oznámil pĺsomne alebo
laxom spoločnosti KOOPERATIVA závažný důvod, v kb
rého důsledku nemůže uvedeně dokumenty odovzda(
spoloČnosli KOOPERATIVA.

(2) Za závažný důvod se podra ods, 1 považuje odcudzenie
dokladu o poisteni zodpovednosti a zelenej karty. priČom
oznámenie loh odcudzenia musl byt doložené a wplývaf
z príslušněho protokolu alebo mého obdobného
pfsomného dokladu vydaného Políciou SR.

(3) Za závažný dŮvod sa podra ods. I považuje aj strata
dokladu o poisleni zodpwednosli a zelenej karty pflČom
k oznámeniu O straie je poistnlk povinný pripojít Čestné
prehlásenie.

(4) Za nepojezdné vozidlo sa pre potreby poskytovania
asistenčných služieb považuje vozidlo uvedené v doklade
o poistení, tak isio ako v asistenČnej karle, ktoré je
v důsledku škodovej udalosti (zrážka s vozidlom, pevnou
prekážkou, osobou, zvieratom apod.) neschopně pohybu
po pozemných komunikáciách (vlasinou motorickou silou
alebo silou tažného vozidla) alebo je nespůsobilé
prevádzky na pozemných komunikádách podra prisIuš
ných predpisov. Nepojezdnost vozidla, spůsobená
Škodovou udalostou pri motoristických pretekoch a špor
tových súfažiach, ako aj oliciálnych tréningoch na takéto
preteky a sútaže, tak isto ako psi vojnových udalostiach,
Štrajkoch, explóziami zariadeni, vandalizmom, v důsledku
krádeže alebo neoprávneného užWania vozidla vylučuje
poskytnutie asisienčných služieb v nnysle týchio ZD.
Dóvodom nepojazdnosti vozidla může byl i porucha
vozidla, poklat je taký důvod v jednotlivých ustancveniach
zmluvných dcjednanl uvedený.

(5) Za poruchu vozidla je pre potreby týchto zmluvných
dojednanĺ považovaný stav, kecl je vozidlo neschopné
pohybu alebo nespůsobilé prevádzky na pozemných
komuníkádách padla prĺslušných predpisov z důvodu
opat rebenia alebo poškodenia jeho sůčasti, spČsobených

ich vlastnou funkdou, chybnou montážou a únavou mate
riálu. Za poruchu se nepwažujú nedostatky v povmnnej
výbave a prislušenstve, zámena prevádzkových médií,
ďalej nedostatoČnou údržbou vozidla. Tak isto sa za
poruchu nepovažuje nepojezdnost vozidla vzniknutá pri
jeho prevádzkovaní v motoristických pretekoch a Špor
tových sútažiach a pri oticiálnych tréníngoch na helo
preteky a sútaže.

(6) Dopravná nehoda je udalost v prevádzke na pozemných
komuníkáciách, napríklad havárie alebo zrážka, ktorá se
stala alobo začala na pozemnej komunikácii a pri nej
důjde k usmrteniu alebo zraneniu osoby alebo ku Škode
na majetku v priamej súvistosti s prevádzkou vozidla
v pohybe.

(7) Za pripad núdze je považovaná sítuáda, kecl v důsledku
Škodovej udalosti (prfpadne poruchy) je oprávnená osoba
bez dostatoČných tinančných prostriedkov, ktoré by jej
umožnili hradit opravu nepojazdného vozidla, prĺpadne
odvoz nepojezdného vozidla spát do SR. Za pripad
nůdze sa považuje aj situácia, kecl je nutné zložitv cudmm
štále kauciu k odvráteniu zadržania Či uváznenia
oprávnenej osoby podťa právneho poriadku cudzieho
Štátu.

(8) lndividuálnym poistenĺm se rozumie poístenie jednot
lwého motorového vozidla.

(9) Súborovým poístením se rozumle poistenie minimálne
jedného motorového vozidla.

(1O)Bonusom se rozumie zleva na poistnom za bezškodový
priebeh.

(11) Malusom se rozumie prirážka k poislnému za plnenie
z poistnej udalostL

(12)Zelená karta - Medzinárodná karta automobilového
polstenia

(13) Poskylovateíom — sa rozumie spoloČnost GLOBAL
ASSISTANCE SLOVAKIA s.ro., IČO 35 903 473, Uder-
nicka 5, 851 01 Bratislava. Poistovňa intormt$e dotknuté
osoby

(14)Tieto Zmluvně dojednania pre poistenia zodpovednosti
za škodu spůsobenú prevádzkou motorového vozidla boli
schválené predstavenstvom spoločnosti KOOPERATIVA
poistovňa, as. Vienna lnsurance Group. nadobúdajú
platnost a účinnost dňom 01.11.2017 a spolu s dojed
naniami v polstnej znluve sú neoddeliternou súČastou
poíslnej zmluvy.
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